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USTANOVNI CLANI CANKARJEVE
USTANOVE:

1. CENTRALNE ORGANIZACIJE: Slo-
venska narodna podporna jednota, Slovenska
svobodomiselna podporna zveza, Slovenska do-
brodelna zveza in Jugoslovanska katoliSka
jednota.

2. KULTURNE IN RAZNE DRUGE OR-
GANIZACIJE: Dramska drustva “Ivan Can-
kar”, “Anton Verovsek” in “Soca” (Strabane,
Pa.) ; pevski zbori “Slovan,” “Jadran,” “Samo-
stojna Zarja,” “Sloga” in “Skrjancki”; Sloven-
ski delavski dom (Collinwood), Drustveni dom
(Euclid, O.), Citalnica SDD, HiSa kralja Davi-
da, Klub zapadnih slovenskih drustev, Progre-
sivne Slovenke, krozek st. 1, Progresivne Slo-
venke, krozek st. 2. Slovenski Sokol in tiskar-
na ‘“Enakopravnosti.”

3. SOCIJALISTICNI KLUBI JSZ: Klub
st. 27 (Cleveland, O.) in klub st. 49 (Collin-
wood, 0O.).

4. DRUSTVA SNPJ: “Napredne Sloven-
ke” st. 137; “Vodnikov venec” st. 147; “Na-
prej” st. 5; “V boj” &t. 53; “Postonjska jama”
st. 138 (Strabane, Pa.); “Cleveland” st. 126;
“Zavedni Sosedje” st. 158 (Euclid, O.); dru-
gtvo &t. 87 (Herminie, Pa.); “Comrades” &t.
566; ‘“Vipavski raj” &t. 312; “Slovenske Soko-
lice” st. 442; “Zarja svobode” it. 325 (Gowan-
da, N. Y.); “Prostost” §t. 106 (Imperial, Pa.);
“Cvetodi nobel” st. 450 (BEuclid, O.) ; “Mir"” &t.
142; drustvo §t. 518 (Detroit, Mich.); “Ljub-
ljana” §t. 49 (Girard, O.); “Delavec” &t. 257;
“Nanos” St. 264; ‘“Zveza detroitskih Sloven-
cev” §t. 121; Federacija zapadnih pennsylvan-

skih drustev SNPJ in Westmorlandska federa-
cija SNPJ.

5. DRUSTVA SDZ: “Blejsko jezero” St
27; “Slovan” &t. 3; “Svobodomiselne Sloven-
ke’ §t. 2; “Slovenec” §t. 1; “Slovenski dom"
it. 6 in “Euclid” 5t. 29.

6. DRUSTVA SSPZ: “Lunder Adamié” St
20; drustvo st. 211 (Gowanda, N. Y.); drustvo
it. 215 (Euclid, 0.); “ZdruZzeni bratje” §t. 26
in “Slozne sestre st. 120.

7. DRUGA PODPORNA DRUSTVA: Dr -
§tvo st. 108 JSKJ (Youngstown, O.) ; “Carniola
Tent” 5t. 1288 T. M.; “Woodmen of the World”
§t. 293; in “Woodmen of the World” §t. 281.

8. Clani posamezniki: Ivan Jontez, John
Rotar, Nezika Kalan, Anthony Plut, Jos. Kess,
Frank Fatur, Louis Kaferle, Louis Podpadec,
Ludvik MedveSek, Milan Medvesek, Mike Tre-
bec, Frank Somrak, Neimenovan, Neimenovan,
Vatro Grill, Louis Dular, Joseph Durn, William
Candon, Frank Oglar, Mrs. Frank, Neimeno-
van, Louis Erste, Neimenovan, John Filipi¢,
John Zaic, Andy Bozi¢, (BEuclid, O.), Joseph
Jauch, Stanley Dolenc, Joseph Franéeskin,
Ivan Molek, (Chicago, Ill.), John Marn, Joseph
Terbizan, Frank Petavs, (Little Falls, N. Y.).
Louis Rebol, Frank Zafred, Matt Petrovich,
John Krebel, Rose Jurman, Leonard Poljsak,
Frank Tegel, Anton Jankovich, Matt Suselj,
Neimenovan, Rudolf BozZeglav, Louis Zorko,
Mike Cvelbar, Vincent Cainkar (Chicago, Ill.),
Vincent Klemenéi¢, Anton Skapin, John Lo-
kar, Vincent Coff, John Prudi¢, Felix Strum-
bel, E. K., John Tavéar, Anna P. Krasna
(New York, N. Y.), Katka Bradac¢, Frank Se-
ver, Vincent Salmich, John F. Perko, John
Moénik in Louis Adamic (Milford, N. J.)

Letna kulturna prireditev Cankarjeve ustanove
se vrsi
v nedeljo 14. jan. 1940 v Narodnem domu na St. Clair Avenue

Na programu: drama in petje in zveder ples. To pot bo gostovalo dramsko dru-
§tvo “ANTON VEROVSEK” iz Collinwooda, ki vprizori Cankarjevo dramo:

“KRALJ NA BETAJNOVI”

Pri¢etek ob treh popoldne. Po programu se vrsi prosta zabava in ples. IGRA
YANKOVIGEV ORKESTER. Cenjeni ¢itatelji Cankarjevega glasnika ste vljudno
vabljeni na to nasSo prireditev. Za duSevno razvedrilo Vam jaméimo, kakor tudi za
telesna okrepcila. Pridite! Vabi odbor Cankarjeve ustanove.
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Goropska federacija

Ce je kdo pred izbruhom sedanje evropske vojne kaj govoril
o Zedinjenih evropskih drzavah, priporocal tako federacijo, ali
jo celo smatral za neizogibno, so se v visokih drZavniskih
krogih smehljali in oznacevali takega politika za utopi¢nega
idealista, ki sicer ni posebno mevaren — cetudi so idealisti
navadno sumljivi — pa je vendar nesposoben, da bi ustvaril kaj
“pozitivnega.” Tudi ko je dr. Edvard Benes izjavil, da bo Evropa
morala najti kaksno obliko zveze, so sicer listi porocali o tem,
ker je za Citatelje zanimivo, kar pravi nekdanji predsednik
neodvisne in vazne drzave, v krogih vodilnih drZavnikov pa
niso njegove besede nasle nobenega odmeva. V oceh ministrov
in diplomatov velikih drzav je tudi Masarykov naslednik tedaj
postal sanjac, ki ga ni mogoce ve¢ resno vpostevati. Skoda. Dasi
je njegova drzava propadla, bi se vendar iz sentimentalnih
razlogov njegovo ime lahko Se véasih rabilo v propagandi;
ampak na poti iluzij mu seveda ni mogoce slediti.

Poljska kriza se je zaostrila, Hitler je spoznal, da s samim
blufom ne bo mogel ve¢ naprej, drzavnim mogotcem zapadnih
demokracij je postalo jasno, da se Monakovo ne more vec
ponoviti in vojni dirindaj se je pricel. Vsa evropska politika je
bhila nenadoma izpremenjena, vse véerajsnje vrednote so izgubile
svojo oficijelno veljavo, v kabinetih so se morali nauciti novega
migljenja in presenecenje je sledilo presenecenju. In ideje, ki so
bile véeraj prazne utopije, so zacele dobivati stvaren pomen.
Zedinjene drzave Evrope niso ve¢ puste sanje, ampak ne le
moznost take federacije, temve¢ celo njih potreba dobiva
resno priznanje v visokih krogih, v katerih so prej naletele le na
dobrohotno ironicen smehljaj. Vsak dcitatelj dnevnih novic ve,
da je v teku kratkih tednov prisla cela vrsta izjav iz ust “mero-
dajnih” drzavnikov, ki jemljejo zdruZitev evropskih drZav resno
v postev.

\

Bilo bi paé preve¢ optimisticno, misliti, da je ideja zZe
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zmagala in da je njeno uresnicenje po sedanji vojni zagotovljeno.
Nihée Se ne more vedeti, kako se bo vojna sploh konc¢ala in kako
se bo sklepal mir. Kaj se skriva v glavah gospodov Chamberlaina
in Daladiera in kdo bo na njunem mestu, kadar obmolknejo
puske, so uganke, s katerimi se ukvarjajo politicni astrologi, ki
imajo pripravljenih tiso¢ izgovorov, ¢e se zmotijo. Preseneéenja
in razocaranja so na dnevnem redu bolj kot navadno v zgodovini
in najbolj§i prerok je tisti, ki priznava, da ne pozna bodo¢nosii.

Ideja Zedinjene Evrope prodira, toda njeno uresni¢enje ni
odvisno od izjav nekaterih mogotcev, ki izpreminjajo nazore
kakor suknje, temve¢ od zavednega, vztrajnega in na moé
oprtega dela tistih, ki razumejo in éutijo veliko potrebo zdruzitve
zaradi boljSe in varnejSe bodoénosti njih in njihovih potomeev.

Nekaj upanja v tej smeri nam daje anglesko delavstvo in
njegova politina stranka, ki si je zadnje case priborila velik
ugled in tudi precejSen vpliv. Nobenega dvoma ni, da bi bila
angleska zunanja politika hodila dalje po poti koloboeij, ki so
vodile od enega poraza do drugega in dajale fasizmu tako
potuho, da sploh nihée veé ni verjel v resnost angleske demokra-
cije, ¢e ne bi bila opozicija angleske delavske stranke v parla-
mentu in med ljudstvom dosegla tako mo¢, da se je Chamberlain
ustrasil za bodoénost svoje vlade in konservativne stranke sploh
in zaradi tega opustil svoje staro cincanje. Sama opozicija
gospodov Edena in Churchilla ne bi bila mnogo zalegla, ¢e se ne
bi bil pokazal odlo¢en odpor med masami — ne le v demonstra-
cijah, ampak tudi pri nadomestnih volitvah, pri katerih so
Chamberlainovi kandidatje propadali eden za drugim.

V preteklosti anglefke delavske stranke so bili sicer mo-
menti, s katerimi se ni mogoce strinjati. Toda nekdanje napake,
ki jih je naposled treba ne le obsojati, ampak tudi razumeti, je
s svojim sedanjim nastopanjem tako temeljito popravila, da se
lahko pokrijejo s pozabljenjem. Vpliv, ki so ga je priborila, se
najbolje zreali v dejstvu, da so kljub vojni civilne svoboS¢ine v
Angliji ostale nedotaknjene, & izvzamemo nekatere poostritve
cenzure, ki so v sedanjem poloZaju razumljive.

Angleska delavska stranka ima med svojimi mirovnimi
pogoji tudi federacijo Evrope, za katero sicer ni predloZila
nikakrSnega podrobnega nacrta, Cesar se pa tudi ne more
pri¢akovati, ker bi bilo utopi¢no, izdelavati detaljiran program,
dokler se razmere ne izjasnijo in ne dobe vsi tisti, ki bodo
prizadeti prilike, da povedo svoje mnenje. Dovolj je, da je
stranka odloéno sprejela nacéelo, Pomen tega koraka se kaZe v
dejstvu, da je prislo Ze iz vladnih krogov priznanje, da bo kaksna
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oblika zdruzitve potrebna in da je Anglija pripravljena, Zrtvovati
temu nacelu nekatere pravice svoje suverenosti.

To je izredno velik korak na poti napredka, zakaj Se pred
enim letom, morda pred par meseci bi bilo nemogode, da bi bila
taka izjava prisla iz ust angleskega torija. Ali prihajajo take
besede iz srea, ali pod pritiskom razmer, je paé drugo vprasanje,
ki pa ni vazno, ker ne odlo¢ajo motivi, ampak dejanja. Vazno
je, da bo pritisk dovolj mocan, kadar se bo vpraSanje resevalo.

* *

Toda kaj se nas v Ameriki ti¢ejo zdruZene ali razdruZene
evropske drzave? Kaj nas briga Evropa sploh? Tukaj imamo
svoje probleme, ki nam delajo dovolj sivih las; kaj bi se
ukvarjali z vpraSanji kontinenta, ki je podoben blaznici in drvi
siloma v svojo pogubo? ...

Ne glede na to, da je v Ameriki na milijone Evropcev, da so
vsi prebivalci razen Indijancev in ¢érncev sinovi, vnuki ali pra-
vnuki evropskih starSev in ne morejo zatajiti tega, ne glede na
to, da imajo v evropskih deZelah sorodnike in prijatelje, katerih
usoda jih zanima, je slucajno Amerika na istem planetu kot
Evropa in ocean, ki jo loci od nje, Ze davno ni tako sirok kot je
hil v Columbovih casih. Kar se godi v Ameriki, vpliva na Evropo
— in na Azijo in Afriko in Avstralijo, kar pa se godi tam,
prepluje tudi Atlantik in Pacifik in mi éutimo posledce.

Ali niste ¢uli, kako vzdihujejo v Hollywoodu in razlagajo
usluzbencem, da sedaj ni ¢as za mezdne zahteve, zakaj prodaja
filmov v Evropo je silno padla in Se vedno pada in ¢e se vojna
zavlece, bo hudo? Filmi niso edino, kar Amerika prodaja
zunanjemu svetu in njeni kapitalisti se prav Zivahno in resno
zanimajo za svetovne trge, torej tudi za evropske. Zakaj se
izdelovalei letal in drugega vojnega materijala vesele narocil iz
Evrope, ¢e jih ta kopnina ne zanima? Zakaj reagira newyorska
borza in za njo vse druge v deZeli na vsak gospodarski ali
politiéni dogodek na oni strani oceana? Zato, ker je vsa zemelj-
ska obla prepletena z nitmi, ki veZejo na ta ali oni nacin vse
kraje tako, da je ves svet eno telo in Ce zaboli roka, noga ali
obisti, obcuti to celota, pa naj to prizna ali pa taji.

V sedanji druzbi so kapitalistiéni interesi najbolj obcutljivi
kakor so nekdaj bili fevdalni, zakaj kapitalisticna struktura je
internacijonalna, tudi ¢e se po njenih posameznih delih cedi
nacijonalizem in patrijotizem kakor voda in blato po Mississippi-
ju; ée ne bi bila taka, bi morala propasti, ker bi izgubila podlago,
na kateri je zgrajena in na kateri edino more uspevati. Zastopniki
nagih velikih podjetnikov in finanénikov lahko postavljajo na
yseh straneh okrog Zedinjenih drZav idejne kitajske zidove,
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njihovi klijenti se pa na tihem smehljajo, razumevajoéi, kaj je
“dobro za maso” in vedo¢i, da iz teh idej nikdar ne postane
realnost.

Toda éetudi kapitalizem vlada in njegovi interesi odloc¢ajo
bolj od vseh drugih, vendar niso kapitalisti edini ¢lani druzbe
in kar zadeva ogromno veéino prebivalstva, je vsaj tako vazno
kot reéi, ki se ti¢ejo neznatne gospodujoc¢e manjsine. Ali more
delavsko ljudstvo v Ameriki zanimati usoda Evrope in njeni
problemi? Ali je vredno, da jim posveca svojo paznjo in — po
mozZnosti — svoje sodelovanje?

x *

Nekdaj smo slisali klie: “Proletarci vseh dezel, zdruzite se!”
Takrat smo se ucili, da se temeljita preosnova druzbe ne more
izvrSiti v nobeni posamezni dezeli, ampak da je to vprasanje
sveta. Seveda se tudi v eni drzavi lahko izvrSe velike reforme;
socijalna zgradba se lahko tako izpremeni, da bi se povrSnemu
opazovalcu zdela kakor nov, zrevolucijoniran svet. Toda drzava
z mnajbolj socijalistiéno upravo bo morala trgovati z ostalim
svetom in e je ta kapitalisticen, bo morala delati kapitalizmu
koncesije. Vse sanje o autarhiji so ostale le sanje — v fasisticnih
dezelah prav tako kot v komunistiéni Rusiji. Nobena deZela na
svetu ne more pretrgati vseh zvez z drugimi; tudi nase Zedinjene
drzave, kolikor koli so velike, bogate in v mnogih ozirih
neodvisne morajo uvazati surovine, ki jih same nimajo in ta
potreba ne mine niti socijalistiénih drzav.

Kar danes imenujemo drzavo, ni obiika, po kateri stremi
socijalizem. Toda dokler je ves svet organiziran na tej podlagi, se
je tudi dezela s socijalistiéno upravo ne more otresti; lahko jo
nekoliko bolj liberalizira kot kapitalisticne drzave — ali pa ji
vlije Se bolj avtoritativno vsebino, kot zgledi kazejo. In — kakor
vidimo po enakih zgledih — vlada na takem socijalistiénem
otoku sredi kapitalisticnega morja razumljiv in opraviéen strah,
ki vsiljuje taki drZavi do skrajnosti potenciran militarizem in
vsakovrstne uredbe, ki se nikakor ne strinjajo z idejami socija-
lizma, ki pa so neizogibne, ¢e noce postati zrtev zunanjih sil,
vedno preZecih na priliko, da pokonéajo sistem, ki ga sovraZijo
in se ga boje.

Zato sliimo Ze od zadnje svetovne vojne vsak hip besedo
o svetovni revoluciji, brez katere revolucija v posamezni dezeli
ni varna in ne more Zeti vseh sadov. Zmota te propagande je le
v tem, da se revolucije ne vrie na ukaz in da jih nobena agitacija
ne more izzvati in organizirati in da ima socijalna revolucija
drugacen pomen kot ji ga pripisujejo njeni najveédji sovrazniki,
ki dobivajo hrano od takih uéiteljev revolucijonarne romantike.



Socijalna revolucija ni ni¢ drugega kot prehod iz kapitalisticne
y socijalistiéno druzbo in za ta prehod ni prelivanje krvi nikakor
neizogibno. V dezelah s politicno demokracijo je pot lahko
popolnoma mirna in glasovnice so tukaj mocnejSe orozje od
pusk in bomb. V diktaturah so pogoji pa¢ drugacni. Ampak tudi
tukaj se ne more izvrsiti revolucija na povelje. Pricakovati, da
se bo delavstvo, goloroko zoperstavilo armadi in vsakovrstnim
oborozenim organizacijam in zmagalo, je tako naivno, da
postane pregresno. Tu je revolucija le mogoca, ¢e nastanejo
razmere, kakrsne so bile v Rusiji proti koncu vojne, ali pa vsaj
zelo podobne. Glavni pogoj je, da potegne armada z uporniki in
to se navadno zgodi le tedaj, ¢e je vojska premagana in vsled
tega njena stara disciplina porusena. Zato je prav sedaj pricako-
vati nemsko revolucijo le od poraza nemske armade na bojis¢u
ali pa od popoinega gospodarskega poloma, ki lahko uéinkuje
enako kakor bojni poraz. :

¥ x

Ampak klic po “svetovni revoluciji” potrjuje, da revolucija
v posamezni dezeli, tudi ¢e je velika, ne zadostuje za dosego
socijalisti¢nih ciljev. Socijalizem ni vprasanje enega naroda,
ampak vsega sveta. Doseéi ga ne more delavstvo ene deZele,
ampak proletarijat vseh narodov.

Usoda spanske republike, ko jo je napadel zdruZeni faSizem,
nas je zanimala kot da so boji Spanskega delavstva nasi lastni
boji. In v resnici so bili. Ko je bila ljudska republika v Spaniji
porazena, je bilo porazeno napredno delavstvo vsega sveta in je
bolestno obcutilo ta poraz. In reakeija po vsem svetu je vriskala,
vedoca, da je pomen Francove “zmage” segal dale¢ preko meja
nesreéne Spanije.

Ni nam vseeno, ali se posrec¢i japonskemu militarizmu — z
aktivno ali pasivno pomocjo reakcijonarjev v tujini pomandrati
Kitajsko, ali pa bo poraZen in se Kitajska osvobodi in postane
moéna sobojevnica napredka. Kako da nas ne bi zanimala usoda
Evrope in njeni problemi? Kako naj amerisko delavstvo doseZe
avoje cilje, ¢e se evropsko delavstvo ne bo moglo bojevati zanje?

Naravno je, da se delavstvo v vsaki deZeli bojuje na svojem
domadem polju in si tu po moznosti zboljSuje poloZaj. Ampak s
tem je izpolnjen le en del njegove naloge. Delavstvo ima svojo
domado, ima pa tudi svojo “zunanjo” politiko in le kadar bo na
tem polju doseZeno popolno sodelovanje, bo moglo ne le teore-
tiéno, ampak stvarno govoriti o svojih konénih ciljih in bo smelo
upati, da jih doseze.

Evropska federacija je za delavstvo evropskih deZel bolj
vazna kot za vse vlade, zakaj le na Sirokem teritoriju, ki se s tem




doseZe, dobi njegovo gibanje tak razmah, da bo moglo vplivati
in s ¢asom odlocevati v gospodarskih in politiénih vprasanjih, ki
se tifejo njegove sedanjosti in bodoc¢nosti. Ce postane Evropa
eno ozemlje, bo imela eno delavsko gibanje, eno delavsko armado
namesto sedanjih nestetih razkropljenih bataljonov, med katerimi
ne more biti prave zveze in ki zaradi tega ne morejo imeti mo¢i,
potrebne za zmago.

Ce delavska solidarnost ni prazna beseda, in ¢e ima delav-
stvo resne namene za bodoénost sveta, ne sme biti le fraza, tedaj
nas mora Evropa v Ameriki prav tako zanimati kakor se mora
Evropa brigati za Ameriko. To zanimanje pa ne sme ostati le
akademiéno, ampak zahteva dejanja. Ta so seveda odvisna od
razmer. Delavstvo jih le redko kdaj ustvarja, toda razumevati jih
mora in izrabljati v prid svojega gibanja in svojih ciljev. Kjer
koli se ena delavska éeta bojuje, morajo vse ostale biti priprav-
ljene, da ji pomagajo po svojih moceh. Izolacijska politika je
dobra za kapitalisticne demagoge, ki se posluzujejo vsake fraze,
¢e vlece in jim ni treba, da bi sami verjeli vanjo. Za zavedno,
napredno delavstvo ne velja nikjer in nikdar izolacija, ampak
vedno solidarnost. '

Evropska federacija je eden njegovih problemoy in njegova
reSitev je v najveéji meri odvisna od tega, kar se sedaj godi.
Konéna resitev bo odvisna Se od drugih faktorjev, toda jasno je,
da postane vsaka taka zveza nemogoca, ¢e zmaga nacizem in
zato zanima izid vojne evropski zavedni proletarijat bolj Zivo
kot vse kapitaliste in njih predstavnike. Zato podpirajo angleSki
in francoski organizirani delavei svoje dezele v vojskovanju, ne
da premagajo Nemce, ampak nemske zatiralce. In kar gre tem
delaveem za kozZo, ne more biti za nas brez pomena. Oni ne
prxcakuJeJo, da pOJdeJO ameriske divizije v Fr ancuo ampak Ce
gremo s svojo “nevtralnostjo” tako dale¢, da nam je vse eno, ali
zmaga v tej vojni ta ali ona stran, tedaj ne dajemo klofute
angleskemu imperijalizmu in francoskim kapitalistom, temveé
mecemo evropskemu delavstvu polena pod noge in oviramo
njegovo emancipacijo, ki bi morala biti tudi na%a emancipacija.




Ivan Jontez:

Srecanje

Brez kazipota, tujca sva hodila
stoletja, bi dejal, vsak svojo pot.
Naenkrat pa na stezo sva stopila,
kot da bi naju tajna moé¢ gonila,
pretesno, da bi si se izognila.

Tako sem srecal tebe, ti pa mene;
in kdo naj ¢udo to nam razodene,

da tisti hip pozabljen je bil svet,

od vroc¢ih ¢ustev da sem bil prezet,
da vseh svetov lepota se je zbrala

v pogledu tvojem, da iz njega vstala
vsemirskih je napevov harmonija?

V usesih Se zveni mi melodija,

ki se je oglasila od nekod.

Nemara jo je zbudil tvoj smehljaj,
ki je povedal ve¢ od vseh besed.
Saj nisem vpraSeval, kako, zakaj—
in tebi sami vzrok je bil prebled.
Srea, vladarja, le sta govorila,

iz srede sva studenca se napila—
nevidni padel je med nama plot.

0j ¢as okrutni! Trd je zakon tvoj.
Minilo je kot mine ura kratka—
Oba sva v duhu klicala: Postoj!

Saj za goro &e ni ugasnil soj,
saj Se se slisi pti¢a pesem sladka,
saj ni usahnil Se Zivljenja vir...

Zacul se iz daljine je skovir...
Usmiliti se hladni éas ne zna,
raztegniti ne more se minuta,
zivljenja pot ni z roZami posuta,
usoda je mocnejsa kot mi dva.

Se en nasmesek, vzdih, ki se ne slisi,
ker pride iz najglobljih globoéin,

in tiha solza—hitro jo obrisi,

da njenih ne poveda boleéin.

Se enkrat toplo roka stisne roko,

Se en pogled, da neZnost vpil bi vso—
V tem hipu vse zapiSe se globoko,
vsa vrata se pozabljenju zapro.

Na eno stran se njena pot zavije,

kjer ceste se ne kriZajo nikdar;

na drugo moja, tja, kjer burja brije,
kjer danes mlad si, jutri pa Ze star...
Kjer v dusi najtemnejSe je skrovisde,
ki tajnosti nikoli ne izda,

tam kratke zlate srefe je strnisle,
spomin za vedno prostor tam ima...

Povest o duhovih

IL. JE KONEC TEDNA in druZba je bila
B zbrana v stari angleski grasfini, Bila je
pisana druzba, aristokrati in plebejei, esteti
in materijalisti, bilo pa je neizogibno, da je
razgovor, kjer koli je zacel, naposled prisel na
strahove. Saj menda v vsej Angliji ni stare

ine brez vsaj enega duha. Skotski gra-
g¥aki kar tekmujejo z angleSkimi in nodejo
zaostati za njimi ne glede Stevila duhov, ki
stragijo po dvoranah in hodnikih, ne glede
predstav, ki jih prirejajo—navadno okrog pol-
noéi.

Grafdina, v kateri je druzba ubijala so-
boto in nedeljo, je pa bila prav na meji Skot-
gke in Anglije, torej so morali strahovi priti

na dnevni red tako gotovo kakor pomrkne
sonce takrat, kadar napovedo astronomi mrk.
O takih duhovih je toliko povesti, da noben
posameznik ne more poznati vseh, zakaj gra-
¢in je v zedinjenem kraljestvu mnogo in v
nekaterih nastopajo duhovi kar v tolpah.

Nekoliko takih storij je bilo Ze povedanih
z raznimi podrobnostmi. Ta in oni pripovedo-
valec je navedel tudi price, katerim mora na-
vaden smrtnik verjeti kakor svetemu pismu
in ki so potrjevali dogodke, dozdevno nemo-
goce in nasprotujoée vsem naravnim zakonom.
Prav to pa je ustvarjalo tisto atmosfero, skriv-
nostno in sugestivno, v kateri se duhovi men-
da najbolje podutijo.
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Med gosti je bil tudi pesnik Oscar Wilde.
Dolgo je poslusal in moléal. Pa so ga zadeli
vprasevati, ali on ne ve nobene povesti o du-
hovih.

Seveda jih je vedel, ve¢ kot eno. Toda
vsiljevati se ni hotel in drugi so Ze toliko po-
vedali. ..

Naposled se je moral vdati. Veéer bi bil
pokvarjen, ¢e bi bil Wilde navzoé, pa ne bi kaj
povedal.

Torej se ni ve¢ branil in je povedal tisto
izmed storij o duhovih, ki jo je, kar jih je
njemu bilo znanih smatral za najboljSo. Oscar
ni znal le pisati, ampak tudi pripovedovati in
njegova povest je naredila tak vtis, da se je
ves zrak, tembolj ker se je Ze temnilo, zdel
napolnjen z misterijem in rahlo grozo. Ko je
koncal, so hitro prinesli luéi, ker je bilo kakor
da je duh resni¢no bil med poslusalei.

Neka mlada dama, ki je pisala povesti, je
pozneje vprasala Wilda: “Ali piSete povest, ki
ste nam jo pripovedovali?”

“Nikakor ne, gospodiéna,” je odgovoril

Wilde. “Prav nobenega namena nimam, da bi
to napisal.”

“Skoda, res, prav #koda,” je zamrmrala
pisateljica.

Druzba je odsla v obednico in tam je Os-
car Wilde popolnoma pozabil na povest in na
strahove sploh. Naenkrat pa se mu je gospo-
diéna zopet priblizala in vprasala: “Gospod
Wilde, ali ste prepri¢ani, da vas ta stvar nik-
dar ne bo dovolj mikala, da bi jo porabili za
povest ?”

Wilde se je poklonil: “Prav gotovo ne. Za-
trjujem vam, da moje pero nikdar ne bo pisalo
te povesti.”

“Ce je tako—ali bi ugovarjali, ¢e bi jo
kdo drugi hotel napisati?”

“Nikakor ne. Jaz ne ugovarjam.”

Ko se je druzba ob zadetku drugega tedna
razsla, je pisateljica odpotovala v Francijo z
namenom, da v miru napiSe povest. Res je za-
¢ela. Drugi ali tretji dan je pa nenadoma do-
bila brzojav 1z Londona: “Pustite tisto storijo
pri miru. Napisal jo je Dickens.”

Razocaranje je bridko

REDMET JE VREDEN modernega
Shakespearja:

V glavnem mestu velike drzave se po-
svetujejo njeni besedniki z odposlanci dezel z
druge strani zemeljske oble o vaznih reéeh, od
katerih je odvisna bodo¢nost sveta. Vrnili so
se ¢asi, ki so se bili zdeli davno pokopani, vsta-
li so roparski vitezi, razglasili staro geslo, da
je moé edina pravica, naucili se glumastva, s
katerim so zaslepljevali bojazljive vodnike ve-
likih narodov, da so v svojih sanjah videli
silo, kjer je bila le slabost, zakrinkana z ba-
harijo; vpri¢o strahopetne miroljubnosti so
viteSki tolovaji ropali in kradli na debelo in
¢e je banditstvo vrglo milijone v bedo in po-
gin, so opravicevali to filozofsko, ¢e8 da nima
pravice do obstanka, kdor ne more braniti
svojega zivljenja, Cele deZele so bile ugrab-
ljene, celi narodi pahnjeni v suZnost, veliki
mozje mogoénih drzav, na katere so se manjsi
zana$ali, so pa stali ob strani, pozabili na svo-
je obljube in razlagali, da so vse te Zrtve Za-
lostne, ampak da jih svet mora sprejeti za-
radi ohranitve svetovnega miru.

Ena drzava je vstajala proti temu hinav-
sko sebi¢nemu tolmaéenju in naglaSala, da
roparja ni mogoée ustaviti z lepimi besedami
in pogodbami, ampak da mu je treba trdo
stopiti na prste, kajti sila spostuje le silo.
Vsi, ki hoéejo praviénost morajo zdruZiti svo-
je moéi in pomoliti banditu svojo pest pod
nos. Le tedaj bo ohranjen mir, ¢e pokaZejo
tisti, ki ga resniéno hoéejo, da so pripravljeni
in odlo¢ni, braniti ga z vsemi moémi proti
vsakemu napadalcu.

Dolgo je bil to glas vpijocega v puséavi.
Tolovajstvo je neovirano nadaljevalo svojo
pot, obljube je raznaSal veter kakor suho
listje v oktobru, pogodbe so bile prekrSene
tisti hip, ko so bile podpisane. Na vzhodu in
zapadu, na severu in jugu so se ljudje, ki jim
je v mislih bilo ¢lovedtvo in v srcih svoboda
odvracali od velikih drzavnikov, ki so bili
slabost razglasili za ¢ednost in upirali odi v
dezelo, nekdaj prokleto, odkoder je prihajal
evangelij odpora in zvestobe. Ce pride reSitev
—le od tam so jo Se pri¢akovali narodi, ki
so ob svojih mejah sliSali pokanje strojnic in



katerim je grozila suznost kakor onim, ki so
bili Ze poteptani in uklenjeni. “Morda ni v de-
7eli vse tako kot bi nam bilo vSeé, ampak glej-
te: edina je, ki se ni ustrasSila rokovnjaskega
zuganja kakor Veliki mozZje na drugi strani
zemljevida, edina, ki se postavlja na stran
svobode in pravice, edina, ki nudi svojo pomo¢c
tistim, ki niso veliki in moéni, edina, ki daje
upanje obrambe onim, ki so ogroZeni in vsta-
jenja onim, ki so bili pohojeni.”

Naposled so enaki glasovi zadoneli na
drugi strani: “Dovolj je nase sramote in ne-
zvestobe, dovolj strahopetnosti, ki si po krivem
nadeva ime miroljubnosti. Ce na8i voditelji
ne znajo refiti nade ¢asti in pravice do Zivlje-
nja, bo treba drugih voditeljev . ..”

MoZje, ki se imenujejo Velike, so slisali
glasove in drug strah jih je obSel. Zbali so se
svojega ljudstva in tedaj so storili, kar je
ono zahtevalo in poslali zastopnike v dezelo,
iz kagere je prihajal nauk ljudstva. “Napo-
sled smo enake misli; posvetujmo se, kako se
najbolje izvrdi, kar ste vi hoteli in kar ho-
¢emo sedaj tudi mi.”

Sedeli 80 za mizo in se posvetovali, se po-
svetovali in cincali. Zdelo bi se, da je vse jasno
kakor beli dan. Tu je tolovaj, tu smo mi. “Ne-
haj!” je treba zaklicati—in ¢e ne neha, je tre-
ba udariti. Tako ste govorili pred tremi mese-
ci, tako ste govorili lani in sedaj vam prizna-
vamo, da ste imeli prav. Kako reéi, kako uda-
riti—ta vprasanja ne morejo delati velikih
tezav.

In vendar se ta vprasanja niso in niso re-
gila. Naenkrat pa je treSé¢ilo iz jasnega neba.
Medtem ko so veljaki sedeli za mizo in cin-
cali, je deZela, v kateri se je bilo rodilo Upa-
nje naznanila vsemu svetu, da je napoéil nov
dan in da vse, kar so véeraj ljudstva verjela,
danes ni veé res. DezZela je povedala Tolovaju,
da se mu ni treba bati sitnosti za hrbtom, ée bo
rokovnjacil po svojih naértih—in cincanja za
mizo je bil konec.

Ljudje so strmeli kakor da jih je kladivo
udarilo po glavi. Saj ni mogoce, da bi Sovjet-
ska Rusija zapustila vse, ki so zaupali vanjo
in res sklenila prijateljstvo z rokovnjasko
silo, proti kateri je vsa leta klicala v boj in jo
postavljala pred vsem svetom na sramotni
oder. Saj ni mogoce, da bi tako zatajila vse,
kar so njeni besedniki govorili v Londonu, v
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Parizu, v Pragi, v Zenevi in Moskvi. Saj ni
mogoce! . . .

Dogodki pa so 8li svojo pot in so potrdili,
da je bilo res, kar se je zdelo nemogoée. Sov-
jetska Rusija je dala vso potuho nemskemu
nacizmu, katerega je Se predvéeranjem ozna-
cevala za najvec¢jo nevarnost miru in nemote-
nega razvoja. In ko je storila prvi korak na
novi poti, je sledil drugi in tretji in sedaj jo
zene sila, kateri se je vdala, naprej kakor
usoda in nihée ne ve, kam jo Se povede.

Vse to se da razlagati, vse se more razu-
meti. Zakaj nista Chamberlain in Daladier
pokazala sedanje odlo¢nosti pred enim letom,
ko je 8lo ne le za usodo Cehoslovaske, ampak
za svetost pogodb in za to, da se naredi fa-
Sistiénemu blufanju konee, preden zraste nje-
gova mo¢? Ali ni bila Rusija takrat priprav-
ljena na vse? Ali niso takrat prodali Ceho-
slovagke, ne da bi se bili sploh ozrli na Rusijo,
¢etudi so Mussolinija povabili na baranta-
nje? Ali ni Sla Chamberlainova politika za
tem, da se sprijazni z Neméijo in jo nahujskd
proti Rusiji? Ko je meSetaril za KrkonoSe, se
mu ni zdelo za malo, da se je dvakrat ponizal
pred Hitlerjem; ko je—le pod pritiskom par-
lamenta—poslal svoje zastopnike v Moskvo, ni
Sel z njimi in ne enega drZavnika, ki v Angliji
kaj Steje, ni bilo med njimi.

Vse to je res. Morda je res Se vec, kar
govore v Moskvi. In ¢e bi 8lo le za Chamber-
laina in Stalina, ne bi zadnjemu nihée mogel
zameriti, da se znese nad prvim. Toda na kocki
niso osebni interesi ne enega, ne drugega in
svetovna nasprotstva so ostala enaka kot so
bila takrat, ko je Rusija klicala na boj zoper
faSizem. Ta se ni izpremenil v niéemer in ée
smo ga véeraj morali smatrati za sovraznika,
mu ne moremo ¢ez no¢ postati prijatelji.

Ko je Litvinov govoril za Rusijo—in go-
voril je, da je poslusal ves svet—je napadal-
na vojna veljala za zloc¢in. Tako je ves demo-
kratiéni svet presojal in obsojal japonski
vpad v MandZurijo, Mussolinijev rop v Etijo-
piji, grabeZ Avstrije, monakovsko lopov&éino
in “protektorat” nad CeSko, italijansko in
nemsko sodelovanje s Francom v Spaniji in
aneksijo Albanije. Ruski protesti so v vseh
teh sluc¢ajih grmeli in besede, s katerimi so
sovjeti obsojali vsa ta tolovajstva so bile tako
mogo¢ne in jasne, da se je tradicijonalna di-
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plomacija éudila, svet, ki hrepeni po pravici
in svobodi, je pa vriskal.

Nié¢ se ni izpremenilo, razen da je Molo-
tov stopil na Litvinovljevo mesto. In naenkrat
s0 vsa nekdanja nacela zavrZena, prejsnji zlo-
¢ini so postali drzavniske modrosti, kolektiv-
na varnost je izgubila ves pomen, tajna diplo-
macija je dobila enako veljavo kakor v carje-
vih &asih, in ko je bila vsa idejna zgradba teo-
retiéno prekucnjena, je bilo treba le enega
koraka, da stopi novo naziranje tudi v prakso
in sovjetska Rusija se je postavila v vrste
agresivnih drZav. Seveda so zdaj tudi po-
spravljeni filmi, ki so navdusevali na milijo-
ne gledalcev po vseh deZelah, razen faSistié-
nih. Neprijetno bi bilo sedaj, stiskati Hitlerju
roko, ko mu obenem profesor Mamlok, muce-
nik, napoveduje pogin. In nemski fafisti ne bi
imeli ugodnih ob&utkov, ¢e bi morali gledati,
kako pada njihova svastika v blato pod rus-
kimi tanki in kopiti in se doma dvigajo delav-
ske mase v socijalni revoluciji. Pozabljeno mo-
ra biti vse, kar je bilo in roke morajo biti
pripravljene, da ploskajo novemu nauku.

Mi pa ne moremo pozabiti in po svetu
jih je na milijone, ki so nam v tem enaki. V
teh letih po svetovni vojni je pisala zgodovi-
na s takim peresom, da so cela poglavja ne-
izbrisna in se ne dajo pregnati iz spomina. In
dogodki, ki so bili Ze napol pozabljeni, se vra-
¢ajo potihem, da vznemirjajo misli. Mar-
sikaj, kar se je godili v Rusiji, je bolelo pri-
jatelje ruskega delavstva, a sodbo so vendar
prepustili zgodovini, ki bo imela jasnejsi po-
gled v razmere, v razloge in motive in v uéin-
ke. Sedaj pa skele stare rane, ko se nove odpi-
rajo.

Morda ne razumemo namenov in nagibov
moZ iz Kremlina. Ampak kako naj bi jih ra-
zumeli, ko so se vrnili k nekdaj strastno ob-
sojani politiki skrivnosti in intrig? Pravijo,
da so komunistiéni tajniki po tujini dobili ne-
kaksna obvestila, ki pravijo, da je eilj sovjet-
ske vlade “8e vedno” svetovna revolucija in ta
cilj baje zahteva podpiranje Neméije. Seveda
ne moremo vedeti, ali so §le res take okroZnice
po svetu, ampak ¢e Zive v Moskvi res take
ideje, jih navadne glave ne morejo razumeti.
Bil je ¢as, ko so boljSeviski prvaki pognali
idejo svetovne revolucije v carstvo sanj, ka-
mor po pravici spada. Ampak ¢e bi verjeli
vanjo, tedaj ne bi mogli izbrati bolj napa¢ne

taktike kot je podpiranje nacijske Nemdije,
zakaj ¢e bi vsled te podpore Neméija zmaga-
la, bi bila s tem okreplana najvelja zapreka
revolucije. Da morejo nems#ki revolucijonarji
doseéi uspeh, mora biti premagana nemska
armada in prav boljSeviki bi to morali razu-
meti—po lastnih izkudSnjah. Sedaj zavrZeni
film, “Ge jutri izbruhne vojna” je bil veliko
bolj realistid¢en, ko je slikal izbruh revolueije
v ozadju, medtem ko je armada bila zaposle-
na—in tepena na fronti. To sicer ne bi bila
“svetovna’ revolucija, katere sploh ne more-
jo izzvati letaki in klici, ampak revolucija v
Neméiji, ki bi strmoglavila nacizem in usta-
novila demokracijo v deZeli bi razvezala da-
nes uklenjene roke, pripravljene za delo po-
liticne in socijalne osvoboditve in privedlo
ogromni zbor nemskega delavstva zopet v ar-
mado socijalnih bojevnikov,

Stalin je—po poroéilih, ki so bila povsod
sprejeta kot zanesljiva—ob svoji Sestdesgtlet-
nici rotil cestitajole delavske delegate, naj
mu verjamejo, da zasleduje le koristi delav-
stva. Temu ni treba oporekati in je najbrie
resniéno. Njegove revolucijonarne preteklosti
ni mogoée utajiti; ampak taka je bila tudi
preteklost 8tevilnih njegovih nekdanjih tova-
rifev, ki so bili postavljeni pred sovjetske pu-
Ske. Dobri nameni delajo navadnemu c¢lo-
veku éast, za voditelja pa ne zadostujejo; kar
zahteva sedaj od mnozic, ki naj mu slede, je
veé kot se more pri¢akovati od umrjoéih 1judi.
Voditelj ne more doseéi uspehov brez zaupa-
nja, ampak tisti, ki naj zaupajo, morajo ra-
zumeti in pokazati se jim mora pot, po kateri
bodo korakali. Slediti morajo voditelju—ne
kot ¢éreda, ki ne misli, ampak kot tovaridi, ki
so pripravljeni na teZave, zapreke, Zrtve in
boje, katerih pa voditelj nikdar ne pusti v te-
mi. Kakor zaupajo oni njemu, tako mora on
zaupati njim. To je razlika med voditeljem
in diktatorjem. Slepo zaupanje je enako slepi
pokorsé€ini in kdor se naslanja nanjo, je tiran.

Tako se pa ne dosegajo socijalisti¢ni cilji,
zaka]j socijalizem more uveljaviti le misleca
delavska mnozZica, ki ga do dobrega razume in
ga hoce. Od zgoraj vsiliti se more le podloZ-
nost in ta se mora neprenehoma &¢uvati z ba-
joneti, z vohunsko policijo, z jedami in kon-
centracijskimi tabori, z organiziranim nasil-
stvom, ki postane samo sebi c¢ilj in smisel in v
takem ozraéju je socijalizem nemogoé.



Stalin zahteva od svojega ljudstva vero,
da so njegovi nameni in konéni cilji v prid rus-
kemu in svetovnemu delavstvu. Ker pa razen
njega, Zdanova, Molotova in peSé¢ice oZjih to-
variSev nihée ne pozna teh namenov in skriv-
nosti taktike, morejo vsi drugi le ugibati,
kaks$na presenecenja in kak3ni obrati se Se
pripravljajo. Namesto edinstva v misljenju
se pa v tem pripravlja idejni kaos in disori-
jentacija, ki poraja politicno slabost. Razla-
ge, ki skusajo opravi¢iti novo strategijo, ka-
%ejo, da pristasi izven Rusije sami ne vedo
ni¢ pozitivnega in ne razumejo obratov, ki
presenetljivo slede drug drugemu. Eden nas
hoc¢e prepricati, da je rusko-nemfka pogodba
oslabela Hitlerja bolj kot angleSko-francoska
zveza; drugi namiguje, da je komunizem na
pohodu v Neméijo; tretji Ze vidi revolucijo v
Parizu in Londonu, odkoder pojde kakor po-
zar po vsej Evropi. Ta dokazuje, da je mos-
kovsko-berlinska pogodba ubila faSizem, oni
se pa brani te besede kakor da fadizma nikdar
bilo ni in ga Rusija nikdar ni pobijala.

Ugibanje na vseh koncih in krajih, vedno-
sti pa nobene. Prista8i morajo biti verniki,
skrivnosti se ne smejo dotikati, kritike se mo-
rajo odreéi in kar pride, morajo sprejeti fata-
listi¢no z upanjem, da ve voditelj, kaj da ho-
¢e. Da utrdijo to upanje, kolikor je mogoce,
kazejo njihovi pismarji, kaj je nova taktika
7o velikega prinesla. Hitlerjeve sanje o Ukra-
jini so se razprsile. Njegov pohod v Romunijo
je ustavljen. Rusija je dobila kos Poljske, ki
ga je zaradi ondotnega ruskega in ukrajinske-
ga prebivalstva Ze davno zahtevala, Raz8irila
je svoj vpliv v baltiSkih dezelah in se zavarova-
la na vzhodu...

Ge bi bila Rusija sledila svoji stari zuna-
nji politiki, s katero si je pridobila ugled po-
vsod, kjer je kaj naprednosti in se postavila
na stran demokracije, da zajezi fa8izem, bi si
bila zavarovala meje bolj trdno kakor z o-
krepéanjem nacizma, ki je neizogibna posle-
dica njenega pakta s Hitlerjem. Baltiske dr-
7ave bi bile v njej spoznale prijateljico in njen
ypliv v teh krajih bi bil bolj zanesljiv kot se-
daj, ko ima svoj temelj v strahu. Poraz naciz-
ma bi bil z rusko pomoéjo olaj8an in pri pre-
ureditvi Evrope, ki bi sledila vojni, bi Rusija
imela vplivno, morda najvplivnejSo besedo in
z novim mirom, ki bi prinesel varnost malim
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narodom, bi bila pa¢ zagotovljena tudi var-
nost velike Rusije. Kar je Rusija pridobila s
svojo novo taktiko, ni vse skupaj vredno to-
liko kot bi ji prinesel mir, sklenjen z njenim
sodelovanjem na strani demokracije, In kar
je pridobila, ni vredno niti drobca tega, kar
je izgubila. Njene izkljuéitve iz Lige narodov
sicer ni treba jemati preve¢ tragi¢no, ampak
iskreni ugled in veliko zaupanje, ki ga je nje-
na zunanja politika uzivala med milijoni res-
ni¢no naprednih, po pravi¢nejsi in svobodnej-
8i druzbi stremecih ljudi po vsem svetu je za-
pravljen in se ne vrne, ¢e se Rusija sama ne
izpremeni bolj temeljito kot se je izpremenila,
ko je Molotov stopil na mesto Litvinova. Ta
izguba je neprecenljiva in ¢e je v Moskvi da-
nes ne vpostevajo, pride ¢as, ko bodo Zalovali
za tem, kar so zrtvovali tako tezko razumlji-
vemu, nenadnemu imprerijalisticnemu nago-
nu. Ce imajo dobre namene, kot hoce Stalin,
da bi mu ruski delavci verjeli, jih poznajo le
oni sami in v socijalistiéni druzbi to ne zado-
stuje. Pa ¢e bi imeli v mislih tudi nebesa na
zemlji, se morajo s ciljem vjemati tudi sred-
stva. Macchiavellistiéni nauk, po katerem se
Jje ravnala srednjeveska inkvizicija, da opra-
vicuje namen vsako sredstvo, je nemoralen,
ampak tudi ¢e se ne zmenimo za moralo, je
kvaren, ker more sicer prinesti za¢asen uspeh,
ne more pa mu dati trajnosti. Socijalizem ge
ne more opirati nanj, ker ne iS¢e uspehov za
o¢i, ampak hoée postaviti novo druzbo na trd-
na tla ljudske zavednosti in ljudske volje.

Socijalizmu to ¢udno pobratimstvo s fa-
Sizmom ni koristilo in razocaranje je bridko.
Treba bo mnogo trdega dela, da se odpravijo
zle posledice te pustolovicine, za katero sicer
niso odgovorni socijalisti, pa morajo zaradi
nje vendar trpeti. Toda tudi preko te epizode
nas mora voditi spoznanje, da je prihod druz-
be, slonece na enakih pogojih in na enaki pra-
vici za vse, zgodovinska zahteva. Napori so-
vraznikov in zmote prijateljev ga lahko zavle-
¢ejo, prepreéiti ga pa ne bo mogla nobena sila,
kadar postane zavest delavskega ljudstva vseh
deZel dovolj jasna in njegova volja dovolj mo-
¢na. Da se izpolni ta pogoj, ki ga ne more na-
domestiti nobena navihana taktika in nobena
diktatura, naj zaviha rokave vsak, kdor ¥ivi
med ljudstvom, vidi cilj in pozna pot.



lvan Vuk

AMERIKI JE BILO njegovo ime prav
tako dobro znano kakor v domovini; Ze
mnogo let ni izSel noben Druzinski koledar
brez njegovega prispevka, sodeloval je pri
Prosveti in Proletarcu, v Majskem glasu se je
oglasal in kmalu potem, ko je Cankarjev glas-
nik zacel izhajati, je postal tudi nas sotrud-
nik. Pisal nam je, da ne pri¢akuje nobenega
honorarja, ker ve, kako trdo se delavske revi-
Je bojujejo za svoj obstanek, da pa smatra so-
delovanje pri nasem Glasniku za c¢ast.

Zdi se, da je Ivan Vuyk veé delal za cast
kot za bogastvo in zato ni éudno, da je, kakor
poroca mariborska Delavska politika, umrl v
bedi. Znacilno je za nase razmere, da to sko-
raj ni presenetljivo; videti je, kot da se kul-
turno delo Se vedno smatra kot nekaksna na-
rodna dolZnost, katere izpolnitev je vsa na-
grada, ki jo sme umni delavec pri¢akovati.
Dolga je vrsta na$ih pisateljev, umetnikov in
oracev na kuolturnih njivah sploh, ki so umrli
v bedi, kar navadno pomeni, da so tudi Ziveli
v reviéini. In ¢e vzamemo to nié kaj veselo
dejstvo v poStev in si—vsaj na tihem—pri-
znamo, da nam kot narodu ne daje nobenega
razloga za poseben ponos, se moramo le ¢udi-
ti, da je nasa kultura producirala toliko, ko-
likor mdrejo pokazati nase knjiZnice, umetni-
ske galerije, privatne zbirke in—starinarske
trgovine.

Vukovo Zivljenje je bilo skoraj nepreki-
njena tragedija. Rojen je bil v kmecki hisi v
Sovjaku na Stajerskem. Njegovi starsi so Ze-
leli, da ostane to, kar so bili sami, imeli so pa
tudi o svojem stanu bolj moderne nazore in
niso mislili, da zadostuje kmetu tisto znanje,
ki si ga pridobi doma. Poslali so ga torej v
kmetijsko Solo v Mariboru, da se tam izudi
in dobi boljso podlago kot so jo imeli sami.
Kdove—¢&e bi bile razmere bolj ugodne, bi ga
bili morda poslali v druge Sole, kjer bi se bile
bolje izpolniie Zelje mladega Ivana. Njegov
notranji nagon ni Sel za plugom, ampak za
peresom. Maribor je v tistih &asih veljal za
nemsko mesto kakor sploh vsa mesta na Sta-
Jerskem, ki o bila pod avstrijskim sistemom
dobila umetno nemsko povlako in so jo ohra-
nila dolgo potem, ko je v mestih na Kranj-

skem prisla slovenséina, “jezik hlapcev in de-
kel” do svoje opravi¢ene veljave. Vuk je pri-
Sel z dezele, kjer se slovenstvo ni moglo tako
iztrebiti kot so germanizatorji Zzeleli. Propa-
ganda Je bila sicer mocna; vodil jo je zlasti
list “Stajerc” in njegova ‘“‘stranka” in ne mo-
re se tajiti, da je dosegla nekoliko uspeha, de-
loma z nezavedno pomoéjo nekaterii “narod-
nih voditeljev,” katerih reakcijonarnost je od-
bijala bolj svobodomiselne elemente in neka-
tere izmed njih gnala naravnost v nemskutar-
ski tabor. Tisti, ki niso hoteli postati narodni
renegati, pa tudi niso marali zatajiti svojih
naprednejsih idej, so bili v najteZjem poloZaju
in so jih dobivali od obeh strani po grbi.

V Mariboru je bila pes¢ica takih “éuda-
kov” in mladi Vuk se je seznanil z njimi. Ni
dvoma, da so njegovi stiki s temi intelektual-
ci Se bolj poziveli njegovo hrepenenje po du-
Sevnem delu. Toda v Mariboru, kakrfen je bil
tedaj, ni nasSel polja in zato se je preselil v
Ljubljano, ki ga je mikala kot srediste slo-
venske kulture. Ampak Ljubljana mu je bila
tuje mesto in preteklo je nekaj let, preden se
Jje poglobil v razmere in jih spoznal. Pisal je
za razne liste, ne da bi bil dosegel mnogo u-
speha. Potem je Mohorjeva druZba izdala nje-
gove ‘“Junake svobode” in ‘“Zorislavo” in s
tem je bil kolikor toliko sprejet v krog slo-
venskih pisateljev.

V Ljubljani se je v tistih ¢asih delavsko
gibanje razvijalo in Vuku ni moglo ostati
skrito. Tedaj se je seznanil s Cankarjem, ki
je takrat Zivel na Rozniku. V Cankarjevih de-
lih je nasel odseve svojih lastnih misli in zdi
se, da ga je obcevanje z nasim najveéjim pro-
zaikom definitivno privedlo na pot, po kateri
je hodil do svoje smrti. 4

Prisla je vojna in tudi Vuka so vtaknili
v avstrijsko uniformo, do katere ni bilo v
njegovem srcu nobene ljubezni. Poslan je bil
na galisko fronto, kjer avstrijske d&ete niso
imele posebne srece. Vuk je bil med tistimi, ki
so jih Rusi vjeli. Tri leta je tedaj prebil kot
vojni vjetnik v Taskentu v Sibiriji, odkoder
ga je osvobodila revolucija. Strmoglavljenje
carizma je tako moéno vplivalo nanj, da je
ostal v Rusiji, kjer se je naudil jezika in je



v Moskvi sodeloval pri organizaciji kulturne-
ga dela, na katero je takrat posebno Gorkij
moc¢no vplival. V Rusiji se je Vuk oZenil. Se-
dem let je vztrajal v sovjetski organizaciji,
potem pa se je vrnil v domovino, kjer je takoj
posvetil svoje delo delavskemu gibanju. To
delo je zahtevalo rok in glav na vseh koncih
in krajih in zdi se, da si je Vuk v svojem
navdusenju nalozil ve¢ kot je bilo dobro za
_njegove moci. Nekatere funkcije v organiza-
cijah je vsled tega moral odlozZiti, ker je mo-
ral pa¢ spozrati, da ima tudi on le dve roki
in eno glavo. Poslej se je posvetil popolnoma
peresnemu delu, ki mu pa ni prineslo nobene-
ga bogastvo. Njegova pridnost je bila skoraj
neverjetna. V teh ¢asih ni bilo nobene slo-
venske delavske publikacije, ne v domovini,
ne v Ameriki, pri kateri ne bi bil Vuk sode-
Joval. Cankarjeva druzba je izdala nekatera
njegova dela; v “Svobodi” so izhajale njegove
értice; v Sarajevu izdajajo Slovenci majhen
tromesecnik “Zoro” in tudi tam so bili Vukovi
prispevki.

Rauzen prej omenjenih zadetniSkih knjig
50 bile pozneje natisnjene njegove “Pravljice
iztoka,” “Halejeva repatica,” “Zlato tele,” “Po
valovih Donave siroke.” Pridno je tudi pre-
vajal. Razumljivo je, da ga je tu najbolj mi-
zala ruska literatura, iz katere je poslovenil
Maksima Gorkija “Deveti januar,” Dorohc-
va “Sibirski punt,” Nevjerova “TaSkent” (me-
sto, v katerem je sam prebil tri leta kot vojni
vjetnik), in Lavrenjova “Eno in Stirideseti.”
7a Amerikance je zanimivo, da je prevedel
tudi znani roman Jacka Londona ‘Zelezna pe-
ta” (The Iron Heel).

Vukov talent je bil pred vsem casnikar-
ski. Rad se je bavil z reportazami, bodisi z
originalnimi, ali pa s porabo in adaptacijo
drugih, zlasti srbohrvaskih. Poroéila iz indu-
strijskih obratov in értice iz delavskega Ziv-
ljenja so spravile mnogo zanimivega materi.-
jala na dan. Zlasti v povojni dobi je posvetil
najve¢ svojega dela socijalnim razmeram in
Delavska politika ima absolutno prav, ko ga
imenuje delavskega pisatelja.

Vuk je bil skromen. Nikdar ni priéakoval,
da bi ga kritika postavljala v eno vrsto z naj-
vedjimi-——mrtvimi ali Zivimi-—slovenskimi pi-
gatelji. Zdi se pa, da mu ta kritika vedinoma
tudi tistega ni priznala, kar bi bil zasluZil po
vsej pravici. Cetudi ni bil Presern ali Cankar,
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ga bo delavska kultura med Slovenci zelo po-
gresala, zakaj prav na polju, na katerem je
on delal, nimamo ni¢ preve¢ oracev in sejav-
cev. Pogresali ga bomo tudi v Ameriki in zdi
se nam, da bi bilo zelo prav, ¢e bi se to tudi
Jjavno povedalo. Ivan Vuk je toliko prispeval
za proletarske izdaje in s tem za delavsko
kulturo v tej deZeli, da zasluzi naSo hvalez-
nost in javen izraz naSega Zivega spomina na
pridnega in zvestega delavea, ki v Zivljenju
ni dosegel zasluZene srece.

Nam je prisla vest o Vukovi smrti nepri-
cakovano. Njegova bolezen nam tukaj ni bila
znana, tako visoke starosti pa tudi ni bil, da
bi bilo misliti na njegov konec. Saj je bil Sele
57 let star in po pravici je bilo pricakovati, da
dobimo izpod njegovega peresa Se kaj bolj
dovrsenega od vsega, kar je doslej napisal.
V deZelni bolnici v Ljubljani je bil temu upa-
nju storjen konec. Vukovo delo je dokonéano;
kar je Se neobjavljenih njegovih rokopisov,
bomo Se citali, to pa bo zadnje. Njegovo Zivlje-
nje je bilo proletarsko v najbolj neolepSanem
pomenu besede in taka je bila njegova smrt.
Tragika v Zivljenju in tragika v smrti. Kljub
temu ostaja za njim grmada sadov nesebi¢ne-
ga dela. Kaksni bi bili ti sadovi, ¢e ne bi bila
skrb in beda njegova veéna tovariSica, se more
le ugibati. Njegova volja je bila moéna, nje-
gova vera globoka, njegova ljubezen do trpi-
nov brez meja — to mu zagotavlja trajen
spomin.

BANANE so hile dolgo na sumu, da so
tezko prebav!jive. Ta sum je opraviéen, d&e
clovek sledi le otem. Nezrele banane so lepe
za oko, ampak njih sestavina je najveé surov
skrob, ki ni dober za Zelodec in draZi éreva.
Popolnoma zrela banana ima temnej$o lupino
in na njej rjave ali ¢rne lise, ki niso ni¢ kaj
mikavne. Toda v zreli banani je narava pre-
delala Skrob v sadni sladkor, ki ga telo kaj
hitro asimilira; razen grozdja nima nobeno
sveze sadje tako bogatega vira energije kot
zrela banana Vrhu tega pa daje skoraj vse
vaZne vitamine in ima zelo raznovrstno mine-
ralno vsebino. Zelo dobro se vjema z mlekom
in je zaradi tega posebno primerna za otroke.
Ampak — biti mora zrela. Hrana ni za odi,
temve¢ za Zclodee, ki jo oddaja s pomoéjo
krvotoka vsemu telesu.



O zdruzevanju

ESEDA MED NAMI ni nova in tudi ne
ideja, ki jo izraza. Odkar se je med Slo-
venci zbudila narodna zavest, je skozi vso
zgodovino odmeval klic po edinstvu in vedno
nas je kdo pouceval, da je v slogi moc. Zaleglo
je pa to rotenje prav malo in kadar koli nam
je ¢as dopuséal, smo se prepirali, ¢e niso na-
sprotstva dobila 8e mo¢nejSih izrazov. Pridi-
garji so pa¢ pogostoma dobili aplavz, ki jim
je dajal vero, da so dosegli svoj visoki namen;
ampak ploskanje je Zel le prikupljivi zvok
lepih besed, ne pa njih vsebina kakor je sko-
raj z vsemi pridigami. Sloga je bila vedno le
tam, kjer jo je pripravila skupnost interesov;
le tu so uéitelji mogli doseéi uspeh, ¢e so zna-
li prizadete prepricati, da so ene baZe, da ima-
jo enake potrebe in enake nasprotnike in da
jim je sloga potrebna zato, ker so njihovi so-
vrazniki sloZni.

Zdelo bi se, da je v takem slucéaju pro-
paganda sploh nepotrebna, ker razmere same
dovolj glasno govore. Dejstva pa ne potrju-
jejo te blage domneve, zakaj razmere paé
uce, toda njih nauk ne sega dovolj globoko in
ne dovolj na 8iroko. Neposredno ga razume
vedno le omejeno Stevilo umov in njih naloga
je, pomagati drugim do spoznanja, ki se je
njim odprlo.

Delavei imajo enake interese; to je Ze
tako stara resnica, da se jo ¢lovek boji po-
navljati kakor ne mara nositi vode v morje.
Ali pa se delavei zavedajo te enakosti? Ne-
kateri—da, ampak ti so v manj8ini, po drugih
deZelah prav tako kakor v Ameriki, tukaj pa
je manjSina Se posebno majhna. Letos se bo
to najbrZe zopet prav jasno pokazalo, ko bodo
narodne volitve in ne bodo vsi delavski kan-
didatje, sode¢ po dosedanjih izkuSnjah dobili
niti desetine delavskih glasov. Pa vendar bo-
do priéakovali, da prinese prihodnji kongres
delavstvu vsakovrstnz lepa darila, o katerih
si sicer niso prav na jasnem, a se bodo po
stari navadi zanasali na lepe obljube, ki jih
bodo kandidatje na svojih shodih razsipavali
kakor pleve.

Razmere ne vplivajo nanje tako moéno
kakor stare navade. Treba je tolmadev, da
jim razloZe razmere in kar sledi iz njih. In ti

u¢itelji morajo biti skrajno potrpeZljivi, za-
kaj uspeh njihovega dela prihaja zelo poéasi
in razotaranja imajo ve¢ kot zadoienja . . .

Enako se godi tudi zagovornikom sloge
v nafem oZjem narodnem krogu. Razlikovati
pa moramo med slogasi, ki drve za utopijami
in zahtevajo, kar je nemogode, pa 80 v duse
uzaljeni, ker narod noée sprejeti njihovih vi-
sokih idealov in med glasniki skupnosti, kjer
jo razmere ne le omogodajo, ampak narav-
nost zahtevajo.

Nekoliko zdruZevanja smo Ze imeli, zla-
sti med jednotami in sem pa tja se Se kaksne
take organizacije strnejo. Vsi, ki so imeli s tem
opravka, vedo, da delo na tem polju ni bilo
lahko. Mnogo teZav je bilo tehni¢nih in te so
bile neodvisne od volje ali nevolje za zdruZi-
tev; druge so bile ¢isto ¢lovelke: ta se ni mo-
gel sprijazniti z mislijo, da izgine ime njego-
ve organizacije, katero je pomagal graditi in
pospeSeval njen razvoj; drugemu ni ugajalo
novo ime; tretjemu niso bili vSe& nekateri
ljudje druge organizacije; v&asih so tudi
osebni, materijalni interesi igrali vlogo. V tem
oziru so se pogostoma izrekale sodbe, ki niso
bile popolnoma opravi¢ene, vsaj v mnogih slu-
¢ajih ne. Ce kdo ¢uti, da je posebno sposo-
ben za to ali ono delo pri organizaciji in je to
pokazal, se mu pa¢ ne more olitati, ¢e si Zeli
ohraniti prav to delo in—seveda—zasluZek, ki
je spojen z njim. Nekateri nasi rojaki imajo
preradi “koritarstvo” na jeziku; &e je delo,
ki ga élovek v organizaciji opravlja, potrebno
in ¢e ga opravlja kakor je treba, tedaj je stvar
popolnoma v redu in moZ Zivi od svojega dela
kakor delavec v rudniku ali v tovarni, ne pa
od “&lanskih Zuljev.” Kajpada, interesi orga-
nizacije so vi&ji od osebnih in jednote, kakor
organizacije sploh se ne snujejo zato, da bi
nekateri posamezniki dobili zasluzka, ampak
zato, da izpolnjujejo naloge, ki so si jih na-
dele. Kadar pridejo osebni interesi v navskriz-
je 8 temi nalogami, postanejo Skodljivi in
splofnost se ne mora ozirati nanje.

Vse take redi prihajajo pri zdruZevanju
v poditev in zato so bile zapreke vsakega dose-
danjega zdruZevanja velike. Ampak kjer so se
odstranile in se je zdruZenje doseglo, ni niko-



mur 7al vloZenega truda in ¢lanstvo je z uspe-
hom zadovoljno. Precej gotovo je, da delo na
tem polju ni dovrieno, ¢etudi se veckrat slii-
jo razni dvomi in ugovori. Golo dejstvo je,
da Zivimo v sistemu, ki je osnovan na tekmi,
v kateri obstane le to, kar je dovolj moé¢no, da
premaga tezave, katerih ni vedno manj, ampak
veé in veé. S tem, da so razne podporne or-
ganizacije vpeljale anglesko govorece odseke
za tukaj rojeni narascaj, so paé¢ razSirile po-
lje svojega dela in vsaj deloma paralizirale
nevarnost, ki jim je Zugala vsled umiranja
starih ¢lanov in nezadostnega priseljevanja
iz stare domoivne. Vendar pa tudi s tem niso
odpravljene vse zapreke razvoja, brez kate-
rega ni bodo¢nosti. Kar ne more napredova-
ti, mora poginiti—to je zakon, ki ne prizna
nobenih izjem. Organizacija ki hole Ziveti,
mora imeti privlaénost za one, ki bi se ji mo-
gli pridruziti in ki jih Zeli pridobiti. Jasno je,
da je v tem oziru velika organizacija na bolj-
Sem od majhne. Rezervoar, iz katerega morejo
zajemati nove ¢lane, je omejen in, e se vza-
me v poStev velikost deZele in 3tevilnost nje-
nega prebivalstva, razmeroma majhen, No-
bena samozavest in nobena baharija ne ustva-
ri ve¢ Slovencev kot jih je. Ce zajema cela
vrsta organizacij iz tega enega rezervoarja, ne
more nobena dose¢i popolnega uspeha; ée bi
imeli eno samo, bi lahko pridobila ves tisti
naradéaj ,ki ni sploh izgubljen za nas. To bi
seveda bil ideal, ki se ne doseZe. Razlogi, da
ni mogoce strniti vseh jednot v eno samo, so
tako znani, da jih ni treba tukaj nastevati;
ampak &e se ideal ne more doseci, je vendar
treba delati tako, da se mu pribliZamo, koli-
kor je mogoce. .

7 ozirom na to, da morajo vse organizaci-
je loviti na enem polju, je konkurenca med nji-
mi neizogibna. Kapitalisti¢ni ekonomi hvalijo
tekmo, &e da zboljSuje kvaliteto proizvaja-
nja, da vzpodbuja inicijativo in kar je Se ve¢
podobnih argumentov. V naSem slucaju kon-
kurenca gotovo ni koristna, kajti kar se more
z njo pridobiti na eni strani, se izgubi na
drugi—celota nima dobi¢ka od nje. Pa¢ pa jo
slabi in ji dela ogromne teZave v tisti konku-
renci, kateri se ni mo¢i izogniti in ki prizadeva
vse. Marsikateri mladeni¢ je Ze odgovoril za-
stopniku organizacije, ki ga je_ skuéa} pridq—
biti za ¢lana: “Rajsi se zavarujem pri ameri-
ki zavarovalni druzbi”——in navedel je za to
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celo vrsto razlogov, na katere zastopnik jed-
note véasih ni znal odgovoriti, ker se mu je
zdelo, da so vsi resni¢ni in tehtni. Konkuren-
ca mil jardarskih druzb je dejstvo, ki se morda
ne opaza, ki pa nikdar ne miruje. In tisti, ki
se izgovarjajo, da lahko pri¢akujejo od take
velikanske organizacije ve¢ kot od razmeroma
majhne jednote, bi skoraj imeli prav, ¢e bi
jednote bile res le podporne organizacije in
bi ne imele nobenih drugih nalog.

Te druge naloge so aa glavni razlog za
njihovo ohranitev in njih ¢éim veéji podvig.
Neposredno ali posredno so te naloge veéino-
ma kulturne.

Mnogo se je ze govorilo in pisalo o ohra-
nitvi slovenstva v Ameriki. Ne prav pogo-
stoma, ampak véasih vendar se najde kdo, ki
se temu posmehuje. Ampak to posmehovanje
je samo smeSno. Seveda ni slovenski narod
nikakrSen “izvoljeni narod”; takih narodov
sploh ni, kljub nacizmu in njegovi “filozofiji.”
Ampak vsak narod ima poleg tega, kar je
skupno vsemu ¢loveStvu, nekaj svojega in kar
je v tej posebnosti dobrega, je vredno, da se
ohrani. V Washingtonu tarnajo za pticami, ki
so nekdaj Zivele v deZeli, pa so izginile, ker
s0 lovei mislili le na svoj plen. Ogromne svote
so izdali, da se re8ijo bivoli, ki so bili %e sko-
raj do zadnjega pokoncani. PreSernove poezi-
je in Cankarjeva proza, slovenska pesem in
tiste imponderabilije, ki jim pravimo “slo-
venski duh,” so paé toliko vredne kot golob
“passenger pigeon” in njih ohranitev koristi
v prvi vrsti sicer Slovencem, dalje pa vsemu
kulturnemu ¢loveStvu. V' bodoénosti, ko ne
bo kultura tako odvisna od materijalnih in-
teresov kot je v sedanji druzbi, pridejo vse te
vrednosti do prave veljave.

Pot naSe kulture je trnjeva, v domovini,
Se bolj pa tukaj. Bila bi pa Se vse bolj gra-
pava in zapreke na tej poti bi postale v mno-
gih sluéajih nepremagljive, & ne bi nasla
opore v organizacijah, ki imajo smisel zanjo
in sredstva, da ji pomagajo.

Nobenih posebnih dokazov ni treba, da bi
bilo izvrSevanje teh nalog mnogo loZje, &e bi
namesto tekmovanja mnogostevilnih organi-
zacij nastopila skupnost vsaj tam, kjer je za-
njo idejna podlaga. Zato verjamem, da bo to
spoznanje bolj in bolj prodiralo in prema-
govalo pomisleke in sitnosti in da torej nismo
na kraju zdruZevanja na tem polju.
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Jédnote pa niso edine nase organizacije,
ki so sposobne za zdruzenje. Nekatere kaj-
pada a priori ne morejo v nikakrsno zvezo. To
velja pred vsem za politiéne organizacije. Res
je, da pride ¢as, ko bo tudi v tem oziru treba
akeije. Jasno je kot beli dan, da ne more delav-
stvo doseéi svojih ciljev, ¢e ne bo zdruZeno.
Marxov klic do proletarcev vseh dezel velja
danes kakor v ¢asih komunisti¢nega manifes-
ta. Vsak otrok vidi, da danes ni nikakrine
proletarske enotnosti in logi¢no je kakor ma-
tematika, da se bo to moralo izpremeniti, ¢e
naj se kdaj uresni¢i druzba praviénosti in svo-
bode. Toda danes se morejo tla za to zdruzi-
tev le zelo rahlo pripravljati, za enkrat pa
ni mogoée pricakovati enotnosti niti med de-
lavskimi politi¢nimi organizacijami, ne da bi
govorili o demokratskih, republi¢anskih, su-
hagkih, versko politiénih itd.

Poleg teh pa imamo dolgo vrsto nepoli-
ticnih organizacij, druzabnih, Sportnih, za-
bavnih, kulturnih, gospodarskih. Ce pogleda-
mo to listo, ne moremo premagati misli, da
jih je vsekakor preveé. Tujee, ki bi nas cenil
po Stevilu nasih mnogovrstnih drustev, bi mo-
ral misliti, da nas je nekoliko milijonov v de-
zeli in bi se najbrze ¢udil, da se ne uveljav-
ljamo bolj v Zivljenju deZele. Res je, da mo-
ramo jemati v postev razmere. Te razlagajo
marsikaj, kar nam sicer ne bi 8lo v glavo. Raz-
kropljeni smo po tej dezeli od vzhoda do za-
pada, od severa do juga. Idealisti so véasih mi-
slili, kako lepo bi bilo, ¢e bi se mogli vsi Slo-
venci zbrati v petih, Sestih mestih in bi v
vsakem tvorili veliko skupino, malo mesto za
sebe. Prijetno je sanjati o tem, ampak sedaj
ne zivimo na svetu sanj ,temveé¢ v zelo trdi
realnosti. Toda v nekaterih mestih imamo
vendar precej Stevilne naselbine in véasih se
radi pobahamo s tem. V takih krajih je opra-
vi¢eno vprasanje, ali so res potrebne vse or-
ganizacije, ki jih najdemo v adresarju? Ali
ne bi bile mogoce, da bi se zmanjsalo njih &te-
vilo in s tem povecéala njih moé¢? Ali ne bi bilo
-vredno, zaradi te moéi in ve¢je uspesnosti po-
kopati nekatere, sicer razumljive, pa vendar
ne kdove kako vaZne pomisleke?

Seveda je tezavno, v nekaterih sluc¢ajih
-sploh nemogoce. Tudi v popolnoma nepolitic-
nih drustvih je navadno nekaj, kar, ée ni na-
ravnost politi¢no, je vendar sorodno politiki.
Od drustva z izrazito nazadnjaskimi tenden-
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cami se ne more pricakovati, da se bo zdru
zilo z naprednim drustvom. Saj tudi ne bi nié
koristilo. Drugace pa je z organizacijami, ki
s0 si po duhu vsaj sorodne, med katerimi je
zdruzitev mogoéa brez zrtvovanja kaksSnih |
vaznih nacéel. Takih drustev, pevskih, drs-
matiénih, bralnih itd, imamo mnogo in nobe-
nega dvoma ni, da bi bilo bolje, ée bi jih imeli
manj.

Ponavljam, da razumem teZave. Ampak
nobeno delo, ki je kaj vredno, se ne oprav
brez tezav. Nikdar ni prezgodaj, uciti se, ka-
ko se premagajo tezave. Imejmo pred ofmi
bodoénost, za katero Zivimo, za katero delas-
mo. TeZave, ki nas ¢akajo na tej poti, so take,
da so v primeri z njimi vse sedanje otroske
igrace. Nikdar se ne moremo naveliéati po-
navljanja, da bo prej ali slej treba zdrugiti
ves delavski razred, ne v enem malem mestu,
ne v metropoli, ampak po vsem Sirnem svetu.
To ne bo 3ala. Tu bodo resniéne tezave. Ali ne
upamo, da bodo premagljive, ali nismo pri-
pravljeni, vloziti vse sile v to, da jih odpra-
vimo in doseZemo cilj? — Ce smo, tedaj mo-
ramo danes zaceti tam, kjer je danes mogoée.

Nada razcepljenost Skoduje vsem. Dosti
je bilo o tem Ze povedano; Milan Medvesek je
v Glasniku navedel argumente, ki govore glas-
no. Vsako drustvo ima svoje priredbe, obé&in-
stvo je pa le eno. Vsako nastopa s svojimi pro-
grami in v vsem skupaj ni nobenega sistema.
Dramske predstave imamo, koncerte, operete
in celo opere ;ampak zdi se kot da bi bilo vse
prepui¢eno sluéaju. Eno drustvo se lahko
ponada s svojim Zenskim zborom, pa nima te-
norjev, drugo ima nekoliko sijajnih solistov, |
zhor je pa zanje preslaboten. Z dramskimi :
predstavami je podobno. Vse organizacije
imajo toliko moci, da bi lahko uprizarjale
najboljSe, kar daje dramska, koncertna in
operna literatura, razcepljene pa, kljub obli-
gatni hvali v listih, ne morejo nikdar podati
kaj resni¢no dovrSenega.

To velja tudi za programe. Z vsemi dra-
mati¢nimi zbori, kar jih ima n. pr. Cleveland
in z vsemi moémi, ki se najdejo v njih bi lahko
imeli pravo slovensko gledaliS¢e z urejenim
repertoarjem; ne bi bilo treba, da bi bil en
igralec tako preobloZen, da ne ve, kam bi se
obrnil in nasprotno, vloge bi se loZe oddajale
tistim, katerim se najbolje prilegajo, za vaje
bi se zmanjsale teZave, za oder se ne bi bile




treba vedno puliti zdaj tej, zdaj oni druzbi in
obéinstva ne bi bilo treba priduSevati z rekla-
mami, ki pogostoma dise po Hollywoodu.
Boljge predstave bi delale same zase reklamo
in predhodnim naznanilom bi obéinstvo zopet
zadelo verjeti. Tedaj bi postala tudi kritika
mogoca, brez katere ni nobenega napredka,
ki pa je v sedanjih razmerah izkljuc¢ena—iz
mnogih razlogov, predvsem pa zato, ker se
mora vedno bati o¢itka pristranosti. Ce bi bile
organizacije zdruzene, bi bila le ena stran,
torej bi bila pristranost sama po sebi izklju-
éena.

Pri teh organizacijah in njih priredbah je
mnogo dobrega; nevarno je pa misliti, da je
kaj popolnoma dovrSeno. Kadar se vgnezdi
taka zadovoljnost, mine vsako stremljenje po
zboljdanju in napredku in navadno je to za-
¢etek nazadovanja. SliSal sem, da je prav
zaradi tega dobro, ¢e imamo razna drustva,
da konkurirajo med seboj in se skusajo med
seboj nadkriliti, Ampak kar velja za Sportne
organizacije, ki jim je tekma namen, ne velja
za kulturne skupine. Vse stremljenje po nad-
kriljenju ne zaleze ni¢, ¢e ni dovolj moéi;
pri predstavi enega drultva “nadkriljujeta”
junak in tragedinja, pri drugi pa komik in
zapeljivka. Ce bi bili zdruZeni, bi pri eni pred-
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stavi lahko vsi “nadkriljevali.’” Prav tako pri
koncertih, operetah in operah,

Se enkrat ponavljam (skora) mi Ze sa-
memu preseda), da razumem tezave; ¢e jih ne
bi bilo, bi najbrze bilo Ze vse zdruZeno. Tudi
ne zagovarjam nobene prisiljene sloge, le za-
to, da bo sloga. Vem, da so ¢lani in odborniki
ljudje, ki imajo svoje, ¢loveSke misli in ¢ute.
Toda organizacija je ve¢ kot skupina ljudi;
Ce je prava organizacija, je enota, telo, v ka-
terem so ¢lani le stanice, ki se morajo—pro-
stovoljno—podrediti skupnosti. Kadar se ¢la-
ni razidejo, je vsak individuj zase; dokler so
v drustvu, veljajo le interesi skupnosti, oseb-
ne simpatije in antipatije so pa brez pomena,
Ce ne bi bilo tako, bi bila vsaka organizacija
nemogoc¢a, kar bi zahtevala popolno enakost
vseh ¢lanov, kar je absurdno. Kar je potreb-
no, je skupna ideja, skupen namen, skupna
volja za dosego cilja, vse drugo je postran-
sko. Kjer tega ni, je vsako prigovarjanje ne-
smiselno, kjer pa je taka podlaga, jo pa po-
rabite in se zdruZujte na nji, da postanete ve-
liki in mo¢ni in da ustvarite kaj, kar bo vred-
no vasega stremljenja in vaSega truda. Cez
par let se boste sami ¢udili, kaj vse se da na
kulturnem polju dosec¢i—z zdruzenimi moémi.

e k.

Po bozicu

0zI¢ JE MINIL, voséila so bila izrecena,

darila razdeljena — to se pravi, kjer je
bilo kaj daril, z luémi zacenjajo ljudje zopet
varéevati, kmalu bodo drevesca pospravljena
in bozi¢ bo pozabljen.

To velja v splosnem, a nobeno pravilo ni
brez izjem. V nekaterih hisah ta boZi¢ menda
dolgo ne bo pozabljen, ne ura, ko je nenadoma
prisla vest kakor strela iz jasnega, ne po-
greb, ki je izpremenil prazniéno razpoloZenje
v obup in z Zalostjo umoril vse boZi¢no vese-
lje. Saj smo v Ameriki strogo nevtralni in ob-
sojamo Z najmodrejsimi argumenti brezumno
ubijanje v vojni, toda zdi se, da je zapadna
fronta bolj varna od na8ih cest, zlasti kadar
je v koledarju dan zaznamovan z rde¢imi ¢r-
kami. Sest sto tri in trideset ljudi je v Zedi-
njenih drZavah umrlo nasilne smrti ob praz-
nikih, #tiri sto osemnajst izmed njih je bile

ubitih v avtnih nesrecah. Te Stevilke kaZejo,
da napredujemo; prejSsnje leto so boZicni
prazniki zahtevali le pet sto osem Zrtev, iz-
med teh tri sto pet in devetdeset na cestah.
Vojno klanje je brezumno, toda te morit-
ve, ki se ponavljajo ob vsakem prazniku, naj
bo to cetrti julij, delavski dan, zahvalni dan
ali kar Ze praznujemo, so neprimerno bolj
blazne, zakaj vojak véasih brani deZelo od
napadalca, se bori za kaksno idejo, ali vsaj
verjame v praviénost vojne, medtem ko nima-
jo prazni¢ne Zrtve nobenega smisla, niti v do-
misljiji ne in jih ne ukazuje noben zakon in
nobena ideologija. Tukajsnje ¢asopisje je bilo
vse polno slavospevov, ko je primerjalo ne-
skonéne dobrote Amerike z evropskimi blaz-
nostmi in tragedijami; tam se koljejo, tukaj
imamo mir; tam je pomanjkanje in revi&ina,
tukaj je samo izobilje; tam divja sovrastvo



142

- vseh proti vsem, tukaj-je blaZena sloga doma.
Le kje na straneh, ki jih malokdo ¢ita, se naj-
dejo vesti o samomorih zaradi bede, ki se ne
zmeni za praznik; stavke se nadaljujejo, jece
so prenapolnjene, policija se bojuje z zlodinci
vsake vrste, vsa gospodarska, politiéna, dru-
zabna nasprotja so Ziva kakor ob vsakem
drugem ¢&asu in se rogajo deklamacijam o slo-
gi in edinstvu.

Bozi¢ so praznovali po cerkvah, po hiSah,
po drustvenih dvoranah, najbolj pa so ga
praznovale veletrgovine, zakaj boZi¢ se je iz
mistiénega duhovnega praznika razvil v praz-
nik velike kupcije. Prav malo jih je, ki $e mi-
slijo na idejo te slovesnosti; darila so postala
najvaznejsi del praznovanja. “Ali vam je bil
Miklavz letos dober?” je vprasanje, ki se naj-
éeSce slisi v teh dneh. In veletrgovina je po-
skrbela, da gre “Miklav®” do skrajnosti in u-
boga kolikor je le mogoce vse, kar ukazujejo
oglasi.

Darila pa¢ niso ni¢ novega in lepo je, ée
se na ta nacin naredi otrokom nekoliko vese-
lja, odraslim se pa pokaZe, da jih ima daro-
valec v spominu. To daje darilu vrednost. To-
da iz lepe navade je postala silna razvada in
sedaj ne gre veé za znamenje spomina, tem-
ve¢ za materijalno vrednost, tako da je mar-
sikje bozi¢ postal naravnost Kkatastrofalen
dan. Treba se je postaviti. Ne more se zao-
stajati za sosedi in sorodniki. Da bi se Fran-
kovi otroci bolj pobahali od mojih? ... Treba
je sicer véasih globoko segati v Zep in neko-
liko mesecev bo morda treba obrniti vsak
cent, preden se izda, ampak boZi¢ je boZié.
Velikemu biznesu je to popolnoma prav. Po
svojih trgovinah ima MiklavZe, da povzbujajo
pozeljenje otrok in spravljajo starSe v zadre-
go, ¢e bi hoteli biti “skopi.” In malcéki se ude.
Ne gre jim veé¢ za to, kako prijetno bi se bhi-
lo igrati s tem ali onim predmetom, kako ko-
ristna bi bila kaksna stvar, kako lepa kakéna
knjiga, ampak katera naprava je draZja, tudi
Ge se je bodo v enem tednu tako navelic¢ali, da
je ne bodo marali ve¢ pogledati.

Hm—ali je za otroke res koristno, ée se
jim izpolni vsaka Zelja, tudi Ce Zrtev skoraj
presega moznost? Ali bo tudi takrat, ko bodo
morali stati na svojih nogah treba le iztegniti
roko, povedati, napisati, ali po najnovejsi moc-
. di telefonirati MiklavZu svoje zahteve, pa bo

vsée na mizi? Nemara je vendar bolje, pripra-
viti otroka za Zzivljenje, kakrsno je, tudi e bi
tisockrat Zeleli, da bi bilo drugaéno. ..

Po mestih so postavljene ogromne smreke
in zveler zaZari na stotine luéic na njih. Po
cerkvah buce orgle, v velikih dvoranah pojo
oratorije, celo radio pozabi nekoliko dni na
trapaste, kakofoni¢ne “moderne” popevke in
prinasa nekoliko glasbe, ki vsaj ne para usSes.
Vse gre za tem, da bi priSel globlji pomen bo-
zica nekako do veljave, a vse ostane brez u-
speha. Okrog katedrale je cel park avtov in
limuzin, bankarji, veletovarnarji, Zelezniski
predsedniki in njih tovarisi od olja, premoga,
zelezne rude itd. sede v korektnih dopoldnev-
nih oblekah v cerkvenih klopeh in morda celo
zapojo v zboru, toda njihove misli so dale¢ od
oltarja in Nazareta in Betlehema in se bavijo
z delnicami in dividendami. Njihove dame so
priSle v cerkev kakor hodijo v opero in gle-
dalisc¢e, ne da gledajo in posluSajo, ampak da
se pokazejo s svojimi dijamanti in biseri in z
oblekami, katerih $e nikdar prej niso imele na
sebl. Pridigarja pa skrbi bolj kot vse drugo,
kakSna bo “kolekta” in kdaj bo mogel kupiti
novo zofo, za katero Zena Ze ves ¢as moleduje.

Vsa idejnost hozi¢a je Ze davno splavala
po vodi. Na programu je vsako leto, torej ga
je treba obhajati, njegov znadéaj pa je postal
popolnoma materijalisti¢en. Prazniki niso veé
dnevi, ki se praznujejo zaradi njihovega poc-
mena, temvec—prazni dnevi. Drugace pa sploh
ni mogoce v druzbi, ki je osnovana na golem
materijalizmu in kateri so duhovne vrednote
neizogiben, ampak neprijeten balast. Tisti, ki
hrepene po njih in Zele poglobitve, pa karajo
ljudi, ker imajo smisel le za posvetno blago,
se motijo prav tako kot dobrijani, ki bi radi
popravili svet s pridigami. PosluSalei kimajo
in jim dajejo prav, ravnajo pa po razmerah,
ki velevajo drugace. V materijalistiéni drugbi
odlo¢uje materijalizem o vsem; le ¢e se izpre-
meni druzabni znaéaj, bodo materijalisti¢ni
interesi potisnjeni v ozadje in drugi, ki imajo
veé¢jo vrednost pridejo do veljave. Tedaj se
bodo prazniki res praznovali.

CE IMA MESTO 35,000 PREBIVALCEV,
se tudi v Ameriki ne smatra za majhno. Toli-
ke ljudi so lani v tej deZeli pobili avtomobili.
Najveé je bilo ubitih pesicev.



Zensko poglavje

PORODNA KONTROLA LE NAPREDUJE

E NEKAJ LET JE TEGA, ko je vsaka za-
Lg(wornica porodne kontrole imela najveé-
je teZave v javnosti in se je pogostoma morala
zagovarjati pred sodisii za vsako besedo, iz-
redeno v prid Zenam, ki so se bale, postati ma-
tere. Malokateri zdravnik se je upal, pouditi
ubogo Zensko, kako naj se varuje, zakaj ka-
kor Damoklejev me¢ mu je Zugal znani Com-
stockov zakon iz leta 1873 (kmalu bomo pisali
1940!), ki pod kaznijo prepoveduje vsako in-
formacijo o kontraceptivnih sredstvih. Mora-
listi, ki poznajo le svoje enostranske teorije,
ne pa Zivega Zivljenja, so udarjali pecat po-
kvarjenosti na vse, kar naj bi olajsalo telesne
in duSevne muke milijonov Zena, ki iz zdrav-
stvenih ali iz gospodarskih razlogov ne bi
smele roditi in “javno mnenje” se ni upalo
upreti glasovom iz “dostojnih” in ‘:11glednih"
krogov. Beda je ostala neuteSena, Zene so u-
mirale pri porodu ali bolehale leta in leta,
otroei so prihajali na svet, bolni ali pohablje-
ni, druZine so stradale, ampak “morala” je
bila refena.

Kljub prepovedim, oviram in progonom
pa je bilo vendar vedno nekoliko pogummh.
%ena, ki jih je trpljenje tisolerih tovarisic bolj
bolelo kot obtoZbe in zapori; po njihovem
prizadevanju si je privatno delo na tem polju
krgilo pot in prinasalo uspehe. Toda bilo je
privatno, odvisno od dobrovoljnega dela po-
sameznikov in od sredstev, ki so vé&asih pri-
hajala, v¢asih pa ne, Vv najboljSem sluéaju
tolerirano, pogostoma pa tako ovirano, da je
bilo gkoraj onemogoceno. Klinike za porodno
kontrolo so se sicer pomnoZile, vendar so pa v
razmerju z obseZnostjo deZele in s Stevilom
pouka in pomoéi potrebnih %ena Se pidle in v
mnogih drZavah sploh popolnoma neznane.

Naenkrat pa prihajajo razveseljive vesti
iz kraja, od koder bi jih bilo najmanj priéat
kovati. Na$ jug ni bil nikdar glasovit zaradi
posebne naprednosti; suZnost ni bila eding in-
ititucija reakcijonarnega znadaja; lin¢anja so
pogostoma razburjala duhove proti jugu; za-

tiranje vsakega organiziranega delavskega gi-
banja, izkoriS¢anje poljedelskih delavecev in
najemnikov kaZe, da so juzne drzave vsaj pet-
deset let zaostale za severnimi, ki tudi same
niso bas najnaprednejSe na svetu. Toda iz Se-
verne Carolire prihajajo vesti, ob katerih bi
se stroga sodba o juZnem nazadnjaStvu pre-
cej oblaZila, zakaj ta drZava se je uradno lo-
tila porodne kontrole in je z dosedanjim de-
lom na tem polju dosegla take uspehe, da jo
mislijo nekatere druge drZave posnemati.

Glavno zaslugo za to ima zdravnik dr.
Cooper, ki je 25 let delal na deZeli, preden je
postal ravnatelj preventivne medicine pri dr-
zavnem zdravstvenem uradu. Kot podeZelni
zdravnik je opazoval, kako Zive siromasni pre-
bivalei in iz svojih izkuSenj je izvajal za-
kljuéke. Spoznal je, da je umrljivost mater in
novorojenckov v njegovi drZavi prekosila to
mortaliteto v kateri koli drugi drZavi. Spo-
znal je tudi, da so glavni razlogi tega razbur-
ljivega stanja nevednost, revi&ina, slabe sani-
tarne razmere, nezadostna sredstva bolnidnic,
in dejstvo, da matere pred porodom nimajo ve-
¢inoma nobene primerne oskrbe. Babice so,
vsaj v siromaZnih krogih Se vedno edine po-
rodne pomoénice in njih veéina nima potreb-
nega znanja in izurjenosti, zlasti pa jim je
asepsa popolnoma neznana. Na tisoé porodov
pride 66 smrti otrok v prvem letu, medtem
ko jih v Zedinjenih drZavah sploh umrje po-
vpreéno 54, v drZavi Connecticut pa 40. Abor-
cije so na dnevnem redu, zlasti med &rnci, a
detomor Se nikakor ni priSel iz navade. Dr.
George M. Cooper je videl marsikatero Zeno v
hribovski kodi z dvema kamrama, v katerih
je bilo pa Sest otrok in tuberkulozen moZ%. Vi-
del je druZine najsiromasnej§ih &rncev; ena
je v sedemnajstih letih zakona imela dvajset
otrok, a njih dvanajst je umrlo v detinskih
letih; v drugi je Zena rodila vsako leto, vsak
drugi otrok je pa umrl pri porodu, ali pa
kmalu potem; videl je bolehave Zene, ki jim
je muka gledala iz oéi, pa so morale pomagati
moZu na polju. In stokrat je slifal %ene s sol-
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zami vprasSevati: “Ali ne moremo storiti ni-
cesar?”

Ko je dobil prej omenjeno mesto v zdrav-
stvenem uradu, je zacel zdravnike in lajike
prepricevati, da ne bo Severna Carolina nik-
dar mogla zboljSati zdravstvenega stanja svo-
jega prebivalstva brez porodne kontrole za si-
romasne sloje. (Za bogate ni treba skrbeti —
oni si znajo pomagati.) Njegove besede so dol-
go bile bob ob steno, zakaj zdravniki so se
bali Comstockovega zakona, lajiki pa ne bi
mogli dosti pomagati, tudi ¢e bi hoteli.

Potem se je izpremenilo nekaj vaZnega:
Federalna sodiS¢a so v dveh sluéajih razso-
dila, da Comstockov zakon ‘“ne more prepreéi-
ti zdravnikom, da predpisejo kontraceptivna
sredstva v svrho reSitve Zivljenja ali zaradi
blagostanja starfev.” Ta sodba je bila ne-
dvomno posledica dolgoletnega prizadevanja
in neustrasne poZrtvovalnosti tistih Zena, ki
so se brez obzira na svoje iastne interese boje-
vale za priznanje porodne kontrole.

Federalna razsodba je moralno zelo po-
magala drju Cooperju, toda materijalno je bi-
la brez vrednosti; sam ni imel sredstev in ve-
del je, da ne bi dosegel nicesar, ¢e bi predla-
gal drZavni legislaturi, da naj dovoli potrebni
denar za tak namen.

Tedaj se je zgodilo zopet nekaj neprica-
kovanega. Dr. Clarence J. Gamble, ki se je
sam ukvarjal s problemi porodne kontrole in
je na otoku Bocagrande blizu Floride ekspe-
rimentiral med ondotnim zelo gostim prebi-
valstvom, je zvedel o Cooperjevih tezavah in
mu je ponudil sredstva za trimeseéne eksperi-
mente. Dr. Cooper je preudaril stvar. V treh
mesecih — je ugibal — se ne more doseci ni¢,
po ¢emer bi se moglo definitivno sklepati, ali
je stvar dobra ali ne. Odgovoril je drju. Gam-
blu, da sprejme financiranje za enoleten pro-
gram, ¢e ga ne bodo omejevali nobeni po-
stranski pogoji. Tudi dr. Gamble je premislil,
a konéno sta se sporazumela in marca mese-
ca, leta 1937 je dr. Cooper dobil prvi éek za
2250 dolarjev.

Dr. Cooper je zacel s tremi klinikami.
Ravnal je skrajno previdno, ob koncu leta
1938 je pa vendar drZzava imela Ze 56 klinik
za porodno kontrolo in sedaj jih ima 62. Se-
verna Carolina ima sto okrajev; klinike so na-
mescene v osem in petdesetih, tako da ni iz

.,|
l

nobenega mesta in iz nobene vasi dalje kot
petdeset milj do klinike. To je za kratko dobo
eksperimentiranja nedvomno lep uspeh.

Program se izvrSuje brez vsake kricave
reklame; nokenemu okraju se ne vsiljuje po-
rodna kontrola. Za denar, ki ga je podaril dr.
Gamble, so se nakupila kontraceptivna sred-
stva in nameséena je bila zdravniSska strezaj
ka Roberta Pratt, ki si je bila pridobila izkus-
nje na Bocagrande. Drzava daje ta sredstva in
sluzbo na razpolago vsakemu okraju, v kate-
rem izrazi zdravstveni uradnik Zeljo po usta-
novitvi klinike. Okrajnim zdravstvenim urad-
nikom se priporofa, da povprasSajo za nasvet
zdravnike v svojem okraju.

Vsak zdravstveni uradnik ima prosto ro-
ko pri ravnanju svoje klinike. V nekaterih o-
krajih gredo bolni¢arke s svojimi informaci-
jami v hiSe, v drugih prihajajo matere v
zdravstveni urad. Nekatere klinike dobivajo
prispevke za svoje materijalne potrebe od o-
krajnih komisarjev, druge so pa odvisne od
prostovoljnih prispevkov posameznikov in or-
ganizacij. V nekaterih okrajih pladujejo paci-
jenti kolikor morejo, tudi ée je le deset cen-
tov.

Do konca drugega leta so klinike dale in-
formacije in materijala dvem tisoéem Zena;
letos se bo to Stevilo najbrZe podvojilo. To se-
veda ne bi pomenilo mnogo, ¢e ne bi bil to le
zacetek. Neka bolni¢arka pravi, da bi le nje-
na klinika lahko sluzila 1200 Zenam, &e bi i-
mela potrebna sredstva.

‘Drzava -ima v svojem arhivu Ze neSteta
pisma, ki dokazujejo korist te institucije. Ne-
katera so zahvalna, druga obsegajo naivne
prodnje za svet in pouk. Vecinoma so pisana
na najbolj prostem papirju, s svinénikom in
trdo roko. Najveé koristi od klinik imajo hri-
bovei, tekstilni in tobaéni delavei in zamorski
kmecki najemniki.

V nekem okraju. kjer goje bombaZ je
prvi dan, ko je bila klinika otvorjena, prislo
petdeset zamork. Ena izmed njih je bila stara
39 let, 19 let porofena, je imela deset otrok,
moZ pa ni zasluZil dovolj zase in za Zeno, za-
to je ona poleg vsega hiSnega dela Se prala za
tujee. Zena nekega najemnika, 25 let stara, se
je porodila, ko ji je bilo 16 let; imela je v
sedmih letih Sest otrok s pomodjo babic v
majhni, skoraj na vseh straneh odprti ko,



kjer je bila voda skrajno dvomljive kakovosti
in kjer sploh ni bilo nobene higijene. Ko je
bila peti¢ noseda, je vprasala okrajno bolni-
darko, ali ni niesar, kar bi mogla storiti; ta
pa ji je odgovorila, da ni — in v tedanjih raz-
merah ji ni mogla odgovoriti ni¢ drugega. Cez
nekaj mesecev jo je bolniarka nasla v sol-
zah; bila je zopet nosefa. Takrat pa je okraj
%e imel svojo kliniko in po Sestem otroku ni
bilo ve¢ noseénosti.

V nekih zapiskih so podatki o sluéaju, ki
se je primeril v mestu Piedmont: MoZ star
40 let, Zena 38. Moz je imel sréno napako in
je bil nesposoben za delo. Leta 1936 je Zena
imela enajstega otroka. Ob tistem casu je de-
lala v tovarni za sedem dolarjev na teden.
Prav pred novim letom pa je bila odpuscena.
Leta 1937 je opravljala doma dela po narocilu
in je rodila dvanajsto dete. Dobivali so neko-
liko podpore in dobila je Se enega otroka v
sedmem mesecu, ki je po enem mesecu umrl.

Takih sludajev je Ze toliko zabeleZenih
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da bi se Z njimi lahko napolnila knjiga. Slucaji
iz Piedmonta se ve€inoma ti¢ejo belcev, ki so
prisli v mesto delat z nerodovitnih farm. Raz-
mere v hribih so Se slabse. Tam hodijo bolni-
carke sedaj od hiSe do hiSe, kar je seveda po-
¢asno delo, ker so koce raztresene. Ampak za-
nimanje za porodno kontrolo je postalo zelo
zivahno, dasi vcasih ¢lovesko Zivljenje v teh
krajih ni imelo velike cene.

Zgied Severne Caroline je povzbudil Juz-
no Carolino, da je sedaj sprejela enak pro-
gram. V Georgiji je videti, da se bo to pod
pritiskom drZavne zdravniSke druZbe in orga-
nizacije za socijalno delo kmalu zgodilo. Iz
Arizone in drugih krajev prihajajo prosnje za
informacije. Tako je torej zgled, ki ga spre-
jemajo drugi kraji, najve¢ji uspeh dosedanje-
ga dela.

Ce se pomisli, s kaksnimi nepremagljivi-
mi teZavami so se zadetniki gibanja ‘morali
boriti, so vsi, ki se resno zanimajo za to vaz-
no vprasanje lahko zadovoljni z napredkom.

Julkina zmota

E. K.

20.

ULKA JE BILA PRIPRAVLJENA za obi-
¢ajni sestanek z Lipmanom. V trgovini je
najprej ogledavala obleke, ki so bile zaznamo-
vane z najvisjimi cenami, potem je hodila o-
krog pohiStva in v mislih urejevala stanova-
nje, ki si ga bo izbrala, kadar bodo opravlje-
ne vse sitnosti pri odvetniku in sodiséu. V
prejénjih ¢asih, kadar je ¢akala nanj, se je
pogostoma ozirala, v strahu, da j_o opazi kd?.
digar ofem ni bila namenjena njena navzoc-
nost. Pozabila ni, da je bila enkrat v veliki
zadregi in se je komaj izognila Rikovim pri-
jateljem, katere je sovraZila iz dna srea ka-
kor je bila prepri¢ana, da oni sovrazijo njo.
Danes se ni bala ni¢esar in nikogar. Prej ali
slej bodo vsi morali zvedeti, kaj se je zgodilo
in skoraj bi ji bilo ljubse, da bi jim sama po-

vedala kot da bi dobili pojasnila od Rika.
Naenkrat se je zdrznila. Iz dvigala na
drugi strani nadstropja je izstopil mo?. Le en
hip ga je videla, ker se jg takoj obrnil v dru-
go stran, a presinilo jo je kakor strela, kole-

na so ji klecala, v rame in roke ji je prisel
kré in tako ji je bilo poznati slabost, da je
prihitel nadzornik, jo podprl in vprasal, ali ji
je slabo.

“Pozirek vode,” je dejala. “Ni¢ posebne-
ga.” :

Nadzornik je primaknil stol, da je sedla
in ji prinesel kozarec vode. Medtem se je mo%
na drugi strani obrnil, tako da ga je lahko
videla in spoznala je, da se je zmotila. Tako
je bil podoben njenemu oéetu, da je bila zmo-
ta lahko razumljiva. Popila je vodo, se zahvalila
nadzorniku in se nasmehnila.

“Mala utrujenost,” je dejala; “ko pridem
na zrak, bo vse dobro...”

Mislila je, da se ne hoji nikogar, pa se je
do smrti ustrasila, ko se ji je le zdelo, da je
videla oceta. V uSesih so ji donele besede:
“Poberi se...” Otresala se jih je po sili, a
prihajale so ji v spomin kakor Rigolettu re-
fren, “stari moZ me je preklel...” Vsa njena
navadna trma, ki jo je tudi sedaj skuSala na-
jeti, ni pomagala. Vse, kar je Ze tisodkrat pre-
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valjala v svojih mislih, kar je povedala tudi
o¢etu, da je njeno srce njena last, da se njene
zadeve ne ti¢ejo nikogar, si je zopet ponovila,
ampak nekaj je brez besed ugovarjalo in ji
grenilo veselje. Ko bi je moralo biti samo
zmagoslavje, so bili njeni ob&utki neprijetni
kakor da je ugriznila v lepo, rdeée jabolko in
ji jé ¢rv prisel pod zobe.

Naposled se je prikazal Lipman,

“Iskal sem vas pri oblekah kot po nava-
di,” se je opraviéeval, “pa vas ni bilo tam, za-
to sem se zakasnil.”

Pogledala ga je po strani.

“Ali se Ze ucite, izmisljati izgovore?” je
vprasala in zdelo se mu je, da glas ni bil ni&
kaj prijazen.

“Kako? Zakaj izgovor?—Res sem vas is-
kal tam.”

“Saj ni treba ponavljati, sliSala sem pr-
vié. Kljub temu mislim, da bi bili lahko neko-
liko prej prisli. Cakam—menda Ze dve uri.”

“To ni mogoce!” se je zavzel. Strmel je
vanjo nekaj Casa, potem se je pa nasmehnil.
“Zastra8il sem se Ze, da ste slabe volje, pa
vidim, da se le Salite.”

“Se na misel mi ne pride, da bi se Sali-
la,” je odgovorila, ¢uteéa, kako se ji v dusi
dviga nerazumljiva jeza in zavedajoda se, da
se ji ne sme vdati. Ne sedaj—Kadar ga bo
mela popolnoma priklenjenega, bo drugaée in
Jji ne bo treba, vsak hip paziti na vsako besedc
in kretnjo...

Lipmanv je bilo njeno obnasanje nera-
zumljivo. Vedel je, da ga po krivem dolZi, pa
si je izpraSeval vest.

“Ali sem bil zadnji¢ zelo—neroden?” je
naposled vprasal, misle¢, da je morda v pija-
nosti storil kaj neumnega in se Se od takrat
cuti uzaljeno.

Julka ga je osinila s pogledom kot da ga
ho¢e prebosti:

“Ali ste pozabili, kaj je bilo zadnjié?" je
vprasala in v vpraSanju je bila groZnja. Strah
ga je obsel in ni vedel, kako bi se izvlekel iz
zagate.

“Seveda vem, vse vem, ampak po vasih
besedah bi mislil, da sem bleknil kaj nename-
ravanega. Kadar ¢lovek pije...”

“Kadar pije!—Vse je bilo torej v pija-
nosti, sedaj ste pa trezni in kar je bilo rece-
no pod vplivom vinskih duhov, ne velja veé...”

V dlani ji je gomazelo, da bi ga bila naj-

raJéa udarila in odsla, da ga ne vidi nikdar
ve¢. Cutila se je tako poniZano kot Se nikdar
. razen, ko jo je oce udaril z besedo. Vse,
kar je takra: govoril, je torej imelo le namen,
da premaga njen odpor, sedaj pa naj pijanost
odplahne obljube in prisege kot da nikdar ni-
so bile izreene. Bolest in bes sta tekmowvala v
njenem srcu in ponos se je oglasil in jo gnal
odtod. A komaj je dvignila glavo kot masge-
valna boginja, se ji je sklonila, ko jo je v glavi
zbodlo vprasanje, kaj tedaj?—Ne, tudi ma-
iGevanjeé je treba odloZiti za pozneji das. Kar
se je zgodilo, se ne more ve¢ izbrisati. Kako
naj bi se vrnila k Riku? Poklekniti bi morala
in prositi odpuscanja kakor je dejal ofe. Mor-
da bi jo dvignil in ji odpustxl in odpusanje
bi bilo kakor skala, ki bi jo morala nositi do
smrti. A ¢e je ne bi vzdignil, ampak ji poka-
zal vrata?... In ves njen dosedanji trud, vsa
preudarjena igra naj bi bila zaman?...

Se malo potrpi, dusa moja, Se to ceno je
treba pladati, vse za tisto uro, ko bos ti na vr-
hu in bodo vsi obziri nepotrebni...

Obrnila se je in poéasi zacela stopati pro-
ti salonski skupini. Hotela je pridobiti toliko
¢asa, da se ji vrne mir. Lipman ji je sledil,
ne vedoé, kaj bi podel. Praskal je moZgane, da
bi mu povedali, kaj je bilo zadnjié, kaj je go-
voril, kaj se je sploh godilo, da jo zdaj tako
razburja. Hodila sta, sedela sta, govorila sta,
razila sta se menda pozno, ampak vse to je
megleno in nobeno napenjanje spomina mu ne
razodene skrivnosti. Povedal bi ji, da je wse
to neumno in da bodi pozabljeno, ¢e je res
storil kaj nerodnega, toda to bi jo morda Se
bolj ujezilo in bi pokvarilo ves dan...

Julka je medtem dobila oblast nad svoji-
mi zivei. Podasi stopajoca, je napol obrmila
glavo in dejala brez naglasa:

“Jaz in moj moZ sva uvedla razporoko.”

Lipman se je zadudil. Dotaknilo se ga ni
nic bolj kot da bi bil &ital podobno naznanilo
v listu.

“Res?"” je vprasal.

Z enakinr glasom je odgovorila:

“Ali niste pri¢akovali tega?"

“Seveda, seveda,” je hitel, ne razumeva-
joé, zakaj naj bi bil pridakoval njeno razporo-
ko. Tedaj se mu je zgodilo kakor ¢loveku, &
se nenadoma spomni na sanje, o katerih ni¢
ni vedel, ko se je zbudil. Nekaj sta govorila,
kar je moralo biti v zvezi z njenim zakonom.



Mugil je svoje misli, ki niso bile vajene preve-
likega napora. Locitev... Cemu?... Kako je
on prizadet?... Da, nekaj takega je moralo
biti. In sedaj sme govoriti le toliko, da ne iz-
da svoje nevednosti.

“Moj soprog ne dela nobenih ovir in tako
bo stvar kmaiu v redu,” je nadaljevala in sed-
la na zofo. On je obstal pred njo.

“Kako vam je vSeé ta garnitura?” je vpra-
gala, bozajoéa zofo z dlanjo.

Lipman je Ze pomislil, da so vse sitnosti
pri kraju in ne bo treba ve¢ napenjati mozga-
nov zaradi njene razporoke. Zato se je podvi-
zal. Pogledal je na ceno, pri¢vriéeno na hrbtu,
dvignil obrvi in dejal:

“Dva tiscé dolarjev—to je Ze vredno, da
se postavi v vsak salon.”

Julka se je nasmehnila.

“Ali ni mogoce, da bi bila cena pretira-
na?”’

“Vge cene so pretirane,” je odgovoril in
zamahnil z roko. “Kako bi sicer trgovine de-
lale profit? Kdor kupuje, mora pladati, kar se
zahteva, ali pa pustiti.”

“pako bi vi ravnali, ¢e bi kupovali?”’ je
vprasala.

Zazdelo se mu je, da mora to pomeniti
nekaj posebnega. Morda ga to privede bliZze do
refitve ugauke.

“Drugace se ne more ravnati,” je odgo-
voril, misleé, da so njegove besede zelo pre-
vidne. “Ce bi potreboval novo salonsko opre-
mo, bi izbral, kar bi mi ugajalo in plaéal, kar
bi zahtevali...” Nenadoma se mu je nekaj
zagvetilo. “Ali bi mi vi pomagali izbirat?”’ je
dodal; “moj okus se gotovo ne more kosati z
vasim.”

Julka ga je gledala kakor preiskovalni
sodnik obtoZenca. Sedaj je bila sama na ne-
jasnem. Morda ga je vendar po krivem obso-
jala in on ni pozabil. Ker je Zelela tako, je
verjela, da se je motila in ga zaCetkoma na-
pa¢no razumela. Saj bi morala Ze davno vede-
ti, da je z besedami neroden . ..

“Gotovo bi pomagala, ¢e mislite, da bi
bila poklicana na to,” je dejala in prijaznost
je omehé&ala njen glas. Lipman je bolj obcutil
kot razumel to izpremembo in je bil vesel.
Vzkliknil je:

“Kdo bi mogel biti bolj poklican?”

“Ali je to resno?”

“Resno! Nikdar vam Se nisem dejal kaj
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podobnega, da ne bi bilo resno. To bi Ze mo-
rali vedeti.”

“Torej je bilo resno tudi vse, kar ste go-
vorili zadnji¢?”

“Karkoli sem dejal, ne smete dvomiti, da
je bilo resno. Ali Se niste prepricani, da bi
storil za vas vse, kar je v mojih moc¢eh?”

“Kadar gre za najvecje, je tezko, prema-
gati vsak dvom. Ampak ¢e ostanete pri svoji
besedi, tedaj sem prepri¢ana. Seveda morava
pocakati, da postane razporoka veljavna. Ce
dotedaj ne izpremenite svoje misli... Zakaj
vaSa volja je do tedaj svobodna. Misliti ne
smete, da se vsiljujem...”

To je torej obljubil! Kajpada—ni se mu
sanjalo. Ali je res pozabil? Ali pa se je njej
sanjalo... Kar Ze je, sedaj se mora izpolniti
in prav je, da se izpolni, zakaj brez te cene ne
doseze nikdar izpolnitve svojih Zelja.

“Kako bi mogel misliti, da se vi vsilju-
jete, ko gre vse moje hrepenenje za tem, da
postanete moja? Moja volja ni svobodna, ker
uboga le vaSe ukaze.”

Vse je torej prav in brez potrebe se je
muéila. Sama pri sebi ga je celo prosila odpu-
S¢anja za sumnicenje, s katerim ga je Zalila.
Vse tezko breme ji je padlo s ple¢ in nobena
huda misel ji ni ostala v glavi. Tisti trenotek,
ko se ji je vsa blaginja razlila po dusi, so ji
pa v uSesih zadonele oletove besede. ..

Lipman jo je resil z vprasanjem:

“Ali hocete izbrati pohistvo za novi dom?”

Zdramila se je in odkimala.

“Kaj 8e! Saj Se ne poznava doma, ne ve-
va, kako dolgo bo Se treba éakati in tudi ne,
kako se moda Se izpremeni do tedaj. Razen
tega pa ne pozabite: Do zadnje minute ste
svobodni. Potem, seveda, ¢e ostanete moZ be-
sede, mine toliko vaSe svobode, kolikor moje.”

Prav po nepotrebnem in nepoklican ji je
tisti hip priSel Whitney na misel. Tudi ona bo
svobodna do zadnje minute in ée bi-v tem ¢a-
su... Oh—kaksna budalost! Da bi se metala
za njim, ko ga je spoznala...!

Lipman je pregnal te zoprne misli z opaz-
ko:

“Ce nocete kupovati, pa tukaj le zaprav-
ljava cas. Ali hoCete vi sestaviti program za
danasnji dan? Jaz storim, kar ukaZete.”

Odklonila je z nasmeSkom.

“Se nisem gospodinja. In vi ste boljsi ve-
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scak. Izrabite priliko, zakaj kadar pride cas,
ne boste smeli pozabiti, da imava dom.”

“To pomeni, da boste nosili hla¢e v hisi,”
se je nasmejal.

“Hladée—to ni nié. Te nosimo Ze davno.
Ampak priklenila vas bom, ée vas bo preveé
mikalo bezljanje po tujih krajih.”

“Ne bo treba verige za to,” je odvrnil;
“doma bo dovolj moc¢na privla¢nost.”

Verjel je, kar je govoril. ..

Odpravila sta se in ves dan sta se imela
dobro. On je poznal zabaviSéa, ki ji dotlej Se
niso bila znana in ona se ni utrudila. Le na
kozarce je pazila in ga opomnila, kadar se je
zbala, da se ga navzije preve¢. On pa jo je u-
bogal kakor da je njena pravica ukazovanja.

Zvecer sta v kinu gledala sliko, v Kkateri
je bilo mnogo strastne ljubezni in on je v te-

mi ves ¢as drzal njeno roko kakor zaljubljen
srednjesolec. Po predstavi je moral izpustiti
roko, ampak zaljubljenost ga ni minila. Po ve-
¢erji, ko se je hotela posloviti, je zacel jecljati.

“Saj je sedaj vse urejeno. Nié¢ ved ni med
nama. Kakor moja Zena ste...”

Julka je vstala. f

“Kadar bova izmenjala prstane in naju
bo moz postave proglasil za moZa in Zeno...
Dotlej si ohraniva spostovanje.”

Hotel je Se dalje poskusSati, toda ona mu
m dala do besede.

“Tako je kot sem rekla. Pozneje vam
bo zal.” ;

In tako sta se poslovila in Julki se je vr-
nilo ¢ustvo popolnega zadoscenja.

(Dalje prihodnji¢)

Veéasih se ljudje motijo

AJ POMENI BOZIC, ki smo ga ravnokar
K praznovali kakor smo pac¢ znali in mo-
gli? SploSno prevladuje mnenje, da je to god
Kristovega rojstva, torej, da je bil Jezus ro-
Jen v no¢i med 24. in 25. decembrom. To je pa
popolnoma zgreSena misel, zakaj nihée ne ve,
kdaj je bil resni¢no rojen. Dosti zgodovinar-
jev sploh ne verjame, da je Jezus, o katerem
govore evangeliji zgodovinska osebnost. Po
njihovem munenju ni noben posameznik usta-
novil krs¢anstva in nauki, na katerih je osno-
vano, 80 bili zbrani na raznih poljih in pola-
goma spravljeni v sistem. Pa tudi tisti, ki trd-
no verujejo v histori¢nega Jezusa, ne morejo
povedati, kdaj je bil rojen. Ugibalo se je o
tem mnogo in navajali so se razni argumenti
za razne datume, ampak vse to je le ugibanje.
Najmanj verjetnosti je pa, da bi se hil ta do-
godek izvrsil ob ¢asu, ko kr&canski svet praz-
nuje bozié.

Praznovanje zimskega solsticija je staro
kot ljudska zgodovina in najbrZe $e mnogo
starejSe. V Casih rimskega cesarstva je bil
zelo razSirjen kult Mitre, od katerega se naj-
de mnogo sledov v kric¢anstvu. Njegovi pri-
stasi so praznovali ta dan kot rojstvo sonca.
Prevzeli so pa to praznovanje od mnogo sta-
rejSih ver, katerih znane korenine segajo na-
zaj v prvotui brahmanizem in stare indijske

Vede 1majo natanc¢en opis ceremonij, ki so se
vréile v “sveti noé¢i,” ko so po hiSah ugasnili
vsi ognji in je duhovnik na svecan naéin nare-
dil nov ogenj iz svastike, ob katerem so na-
vzoci prizgali veje, jih odnesli domu in zapa-
lili zopet ogenj na ognjiscih, ki je potem go-
rel vse leto. Tudi s tem se je ¢astilo sonce, od
katerega ‘“prihaja ves ogenj.” Vse kaZe, da so
tudi brahmani podedovali to od starejSih ple-
men, katerim je bila Se v Zivem spominu doba,
ko ljudje niso znali delati ognja. Ta iznajdba
je tako globoko posegla v vse Zivljenje teda-
njega ¢lovestva, da je CesSCenje ognja in pri-
znanje njegovega boZanskega znataja prav
lahko razumeti.

Praznovanje zimskega soncnega obrata,
ko navidezno umirajoce sonce zopet oZivi, se
najde v razli¢nih oblikah pri vseh znanih na-
rodih stare civilizacije, kriéanstvo pa je ta
praznik le prevzelo od njih in mu dalo nekoli-
ko drugaden pomen. Paralela je pa oéividna;
v starih mitologijah se je rodil sonéni bog, v
kri¢anstvu se “je rodil sin edinega Boga.

Tudi vera v devisko spocetje ni original-
no kricéanska. Najde se skoraj v vseh starih
mitologijah in tudi Budha je bil rojen po nau-
kih njegovih naslednikov na “Cist” naéin,
namreé izpod pazduhe. Madona z otrokom je
zelo priljubljen predmet krS¢anskih religijoz-



nih slikarjev in kiparjev. Tudi ta motiv pa ne
izvira iz krsc¢anstva. Stara kitajska umetnost
ga je poznala v davnih ¢asih, v Egiptu so pa
izkopali mnogo kipov boginje Isis, zemeljske
matere z njenim otrokom Horusom. Te umet-
nine so bile izdelane nekoliko tiso¢ let pred
zatetkom krscanske dobe.

O Veliki noéi praznujemo Kristovo vsta-
jenje. Bog je umrl in ez tri dni je vstal od
mrtvih v novo Zivljenje. To velja za najveéji
kri¢anski praznik. Njegov vir pa tudi najdemo
7e v preteklosti, davno preden je bilo krs¢an-
stvo rojeno. Stara egiptovska legenda o bogu
Osirisu ima enako vsebino. Stari narodi okrog
Sredozemskega morja so imeli Zitne in vinske
bogove in o vseh teh so verjeli, da umro in
kadar so pokopani, vstanejo od mrtvih v novo
Zivljenje. Praznovali pa so te dogodke ob ena-
kem ¢asu kot sedaj praznujemo Veliko noc.

Temeljni Zivljenski nauk kricanstva je
baje vzet iz pridige na gori in uéi_ ljubgzen do
bliznjega. Petsto let pred Kristqwm px.'lhodom
je Gavtama Budha, ustanovitelj budhizma u-
él: “Ne stori drugim tega, ¢esar noces, da bi.
drugi tebi storili.” Na Kitajskem je Konfucij
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ucil isto in med njegovimi nauki je tudi ta:
“Ce ne postanete kakor majhni otroci, ne bo-
ste nikdar mogli vstopiti v kraljestvo miru.”
Takih primerov je primerjevalni Studij
ver nasel Se mnogo ve¢ in vse to potrjuje, da
so tudi vere produkti razvoja. Od prvih za-
cetkov vere v duhove, porojene iz neznanja in
strahu, pa do vere v razna boZanstva, potem
Vv enega samega Boga, do panteizma in moniz-
ma se vlece nit, ki veZe vse in ni nikjer pre-
trgana. Vsak vozel v tej niti pa bi hotel imeti
zadnjo besedo. Vsi prejsnji vozli niso ni¢ vred-
ni, bodo¢ih pa ne sme biti nié. Vsaka nova ve-
ra smatra vse stare za zmote, vsak poskus
kaksne nove pa za greh. Clovedki duh pa ni-
kdar ne miruje, sprejema, kar so drugi nasli
pred njim, dvom, ta veliki vodnik v spoznanje
ga pa navaja, da devlje vse na reseto, ohrani,
kar je spoznal, da je dobro, pa iSfe dalje in
prepuséa svojo dedscino tistim, ki pridejo za
njim. Ti pa postopajo enako, sprejemajo ded-
$¢ino, reSetajo, iS¢ejo in—nikdar ni konec. Iz
prvega se razvije drugo, iz tega tretje in dalje
in dalje, dokler Zivi ¢lovestvo in njega duh.
Nobena beseda ni zadnja; za tistim, ki jo je
izrekel, prihajajo drugi in mislijo in govore.

Baltik - nekdaj in sedaj

OGLEJMO NA ZEMLJEVID severne in

vzhodne Evrope. Tam kjer prehaja v A-
zijo, so ogromne, nepregledne planjave_. ki se
§irijo dol proti Crnemu morju, gor px_‘otx Le_c!e-
nemu morju in tja proti Uralu. To je Rusija.

Grno morje je podobno jezeru, le tespa o-
Zina ga spaje z ostalimi morji in Se ta mhoq
strazi Turdija. Ledeno morje je to', kar.pra.vx
ime: led, skoraj veéen. Rusija pa je VG}Ika in
kakor druge deZele, manjSe od nje: je ze dav-
1o stremela po morju. V Evropi je videla le
en izhod: Baltisko morje. Leta 1030 je car
Jaroslay skuSal prodreti do njega. I\‘Ieodvmx?a
lotigka plemena so se uprla tc?mu poxz}tusu in
takrat je ostal brez uspeha. Mlsel.pa ni Hmrla.

Proti koncu srednjega veka je Rusija do-
segla in utrdila svojo zdruZitev. Mongols:ke de-
te, ki so bile prihrumele z \.lzhod.a, so bl!e od-
bite, Rusija se je raz&irila in pndobl.la je og-
romno bogastvo. Toda izhoda na morje Se ved-
no ni imela.

Leta 1492 je dal Ivan Grozni zgraditi ve-
liko trdnjavo Ivangorod, ki Se sedaj dominira
zaliv Narve. To je bil prvi korak proti morju,
s katerim je Ivan mislil “prinesti svojemu na-
rodu nekaj tiste civilizacije, s katero so dru-
ge evropske drzave postale tako moc¢ne.” Ivan
je Wil tiran in zasluZil si je priimek “grozne-
ga,” ampak Rusi pravijo, da je bil velik dr-
zavnik.

Nemci so bili takrat zaposleni na drugih
straneh in politiéne zmede so jih oslabele. I-
van je porabil to priliko sebi v prid. (Stalin
najbrZze pozna to zgodovino.) Zahteval je za
Ruse trgovsko svobodo na Baltiku, preklic
pogodbe, ki jo je Nem3ki red imel s Poljsko
in odpoklic opri¢nikov, imenovanih Lands-
knechte iz Latvije in Estonske, kjer so vzdr¥e-
vali “protektcrat.” V Moskvo, ki je tudi takrat
bila glavno mesto Rusije, je prisla velika de-
legacija, se dolgo pogajala in—sprejela ruske
zahteve. Ta uspeh je poveéal Ivanovo poZelje-
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nje. Tedaj je hotel svojo luko. Napadel je bal-
tiske dezele in Narva je kmalu bila v njego-
vih rokah, Latvija in Estonska sta pa prisli
pod njegovo nadvlado. Zdelo se je, da se mu
je Evropa odprla, Toda Svedi so se zdruzili s
Poljaki, blokirali Narvo in Ivan se je moral
umakniti. Sadovi petdesetletnega vojnega in
diplomati¢nega napora so splavali po vodi.
Skoraj sto let je minilo in priSel je Peter
Veliki. (Rusi so izdelali lep film pod imenom
Peter Prvi in pravijo, da Stalinu dobro de, ¢e
ga kdo primerja s tem vladarjem.) Tudi Peter
je zahrepenel po morju, po zvezah z velikim
svetom in po tuji kulturi. Leta 1700 je pove-
del vojsko proti Narvi, toda Svedi so zmagali.
Peter ni obupal. Dve leti je organiziral upra-
vo in vojsko in tedaj se je zopet podal na boj-
ni pohod. Mesto za mestom je osvojil in tudi
Narva je padla. Ob izlivu Neve je polozil te-
melj novemu, modernemu mestu in ga imeno-
val Petersburg. To je bila prva ruska luka. S
Petersburgom je Rusija dobila “okno v Evro-
po.” Ostale baltiske kraje so Rusi osvojili le-
ta 1710. Utrdili so luke v vseh teh krajih in

leta 1780 so prisilili Svedsko, Dansko in Pru-
sijo, da so podpisale pogodbo, po kateri so bi-
le vse tuje bojne ladje izkljudene z BaltiSkega
morja.

Leta 1857 je bila ta pogodba razveljavlje-
na, caristi¢na Rusija je pa vedno poskusSala,
pridobiti zopet svoje gospodstvo na Baltiku.

Sovjetska Rusija je uravnavala svojo zu-
nanjo politiko po drugih nadelih. Kljub temu,
da je izgubila baltiSke deZele, ki so postale ne-
odvisne drzave, ni od leta 1920 dalje naredila
nobenega poskusa osvojitve. S trgovinskimi in
pozneje z nenapadalnimi pogodbami se je po-
lagoma ustanovilo vzajemno zaupanje. Tako
je bilo do jeseni 1939. Kaj se je tedaj zgodilo,
je znano. Stalinova zunanja politika je postala
politika Ivana Groznega in Petra Prvega (si-
cer imenovanega Velikega.) Vodje nove Rusije
so prevzeli tradicije stare Rusije, ki so Zivele
devet sto let. Storili so to v ¢asu, ko je Nem-
¢ija zaposlena na drugi strani in politiéno o-
slabljena in mora sprejemati pogoje kakor so
jih morali odposlanci Nemskega reda pred
skoraj &tiri sto petdesetimi leti.

Nase urno potovanje

Rimska cesta, ogromns svetla proga, ki
se vidi na nebu ob jasnih noceh, je mnogim
ljudem skrivnostna in véasih je bila taka tu-
di astronomom. Ko so bili daljnogledi Se slabi,
niso prav vedeli, kaj poceti z njo. Da so bile
v njej zvezde, je bilo pal videti; toda ne-
Stete belkaste lise so bile uganke, ki jih ni bilo
lahko resiti. Ko so naposled z boljsimi dalj-
nogledi dognali, da so tudi to le skupine
zvezd, je vendar znacaj ‘“ceste” ostal skriv-
nosten. Potem so zadeli opazovati razne Spi-
ralne “megle” v svetovnem prostoru, katere
so zatetkoma smatrali za porajajoCe se sve-
tove, dokler niso Se bolj&i daljnogledi poka-
zali, da so tudi to velike skupine zvezd in so
dognali analogijo med naSo Rimsko cesto in
temi meglami. Naposled so spoznali, da sonce
s svojimi planeti ni izven Rimske ceste, tem-
ve¢ njen del. Danes poznajo na tisole takih
“Rimskih cest” in odkrivajo 8e vedno nove.

V obmodju te Rimske ceste se kreée nase
sonce in nada zemlja z ostalimi planeti. Kam
gremo in kako hitro potujemo s tem giba-

njem? — Dr. Edwin Hubble, ki dela v zvez-
darni na Wilsonovi gori, poro¢a, da hiti po
njegovem opazovanju nase sonce 8 svojimi pla-
neti vsako sekundo 180 milj proti neki to¢ki na
severni strani Rimske ceste.

Po najbolj sprejemljivi teoriji se sufe
sonce z vsem svojim sistemom okrog srediSéa
Rimske ceste; hitrost tega kretanja je okrog
1656 milj na sekundo. Rimska cesta kot celo-
ta pa tudi ne ostaja na enem prostoru, temveé
potuje v smeri severnih meglin in Sestdeset do
sto dvajset milj na sekundo. Potovanje sonca
in njegovih planetov skozi svetovni prostor
se izraduna po hitrosti njegovega gibanja v
Rimski cesti in gibanja Rimske ceste same.
To je torej sto osemdeset milj na sekundo,
kot je izradunal dr. Hubble.

Glovek bi dejal, da je to velika hitrost, na
zemlji je pa sploh ne ¢utimo. To nam kaie,
da se ne smemo vedno zanasti na svoja &utila.

Da ne ve ni¢ o svoji nevednosti, je neved-
neZeva bolezen, pravi A. B. Alcott.



Drejcetova pot

E.K.
(Nadaljevanje.)

Drejéetu se je zazdelo, da pregost je v sobi zrak
in da leze iz vseh kotov mrak, turoben in tezak.
Nekaj je tis¢alo v prsih in ga grabilo za vrat,

dutil je globoko v srcu kot da davno Ze ni mlad.

Tu je on in tam je ofe, med cbema pa je plot
kot da sam krvi je tuje in da ni odetu rod...
Kam bi se sedaj obrnil, kje besedo bi dobil,

da resnico bi povedal, pa bi brezdna ne razkril,

ki Siroko in globoko med obema zdaj zija

kot da na obeh straneh sta dva sovraZna si sveta. ..
“Tak je zakon pri vojakih — pravili so mi tako;

ne vprasuj in ne razmisljaj in ubogaj vse slepo.

“Puska nima svoje glave, kaj bi s svojo jaz pocel?
Ce bi misliti se drznil, stotnik pesem bi zapel

o zaporu in o postu, da izZene mi objest,

a kaprol, bolj po domaé&e bi pokazal svojo pest.”

Zdrknilo mu je z jezika in ze mu je bilo Zal.

Oce pa ga je pogledal kakor splaSeno Zival.
“Taka boZja je postava, stara kakor ves na$ svet.
Kdor upre se boZji volji, bo za vekomaj proklet.

“Gresne misli nosis v glavi, za zapovedi si gluh;
v mestu si napil se strupa in prevzel te je napuh.
Bog pa angelje uporne z madem je pognal v pekel,
greséno Sodomo, Gomoro izpremenil je v pepel.”

Starec muéno se vzravnal je, v Drejéeta uprl je prst.
“V gnezdu grehov bos izgubil duso in zapravil krst . . .
Kaj te je na dom prignalo? Cesa si prisel iskat,
kamor jaz te nisem klical, niti mati ali brat?

“Tu smo kmetje, tam ste Skrici; stare Sega tu je stan,
vi pa tam ste jo zavrgli. Pot drZi vam v drugo stran.
Seme, ki si se nabral ga, tu nikoli ne vzkali.

Vzemi s sabo vso nesnago, da se dom ne zasmradi.”

Sedel je in sklonil glavo, truden kakor Se nikdar,
v ude mu slabost je legla kot da dvesto let je star.
Drejéeta je stresla groza kot da storil je zloéin

in da na vsem Sirnem svetu podlejsi noben ni sin.
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Plaho je pristopil blize. — “Oce, v srcu mi je Zzal —”
Starec pa ga ni veé sligal; od slaboti je zaspal...
Rahlo ga je vzel v narodje -- bil lahak je kot pero —
ga na posteljo odnesel, tja poloZil ga mehko.

Vrata so se zdaj odprla. Mater Drejée je uzrl.

Vse pozabljeno je bilo kot da se je raj odprl

ni pregnal s sijajem sonénim vso turobnost in temo,
z blaZenostjo nepopisno mu napolnil duso vso.

“Drejée, sin moj! Spet te vidim, spet si vrnil se med nas.
Dolga bila vsa so leta, kar zapustil to si vas.

Cesto v no¢ sem vzdihovala, v sanjah sem iskala kraj,
kjer Zivig, trpi§ in sluZi§ — in te klicala nazaj...”

“Mati, zame ne skrbite, saj mi v mestu ni hudo.
Tam ljudje so kakor tukaj — ljubijo se in tepo,
eni radi so veseli, drugi kislo se drZe,

a zakaj vsa radost, Zalost, mnogi ¢esto sam ne ve.

“Glejte, mati, svet je velik, veéji kot se mi je zdel,
ko na pa$i in na njivi delal, ukal sem in pel.

Tam kot tu [judje doma so in Ziveti mora vsak,
vsi postavljeni so v vrste: ta bogat, on siromak.”

“Da,” prikimala je mati, “Bog uredil je tako;

v starih €asih, v nagih dnevih — vedno je bilo in bo.
Priden, zadovoljen bodi in zaupaj, to je vse;

kdor tako Zivi posteno, nanj se tudi Bog ozre.”

“Drejce je poziral slino, da mu jezik ni usel.
Zadovoljnost je minila, ko je misliti zacel. ..

A pred njim je stala mati, slaba pod bremenom let;
ob pogledu tem pozabljen je bil ves ostali svet.

“Kratka je ta ura, mati, dragocen je vsak njen tren.
Kdor si sluZi kruh z rokami, pogresi, ¢e kdaj je len.
Jutri zopet dan do dela, danes je prostosti dan —
naj spomin na dnevno tlako, na skrbi bo pokopan.

“Danes sem pri vas, o mati; kdaj vas vidim spet, ne vem.
Zdaj je ¢as, da si poseZzem v srce in da vam povem:
Vedno in povsod, kjer hodim, moj sopotnik je spomin

in zavest, da ne popla¢a dolg nikoli majki sin.

“Ko sem skakal okrog hiSe in ste vi nam pekli kruh,
ko ste moje boino ¢elo branili od sitnih mubh,

ko skrbi ste nam tajili in prebdeli mnogo noé¢,

bil otrok sem, nisem vedel, kaksna matere je modé.

“Mati, zdaj otrok veé nisem, sladkih ne poznam besed,
a hvaleZznost v moji dusi je sladkej$a kakor med.

To sem vam prifel povedat, preden vzamem spet slovo
in spomin na te minute vekomaj me spremljal bo.”

(Dalje prihodnjic.)




Za gospodinje

BABOVEA.

V lanskem letniku smo imeli navodilo za babovko, ki
je, kot smo slisali, ugajalo nekaterim éitateljicam. A
kakor delajo naSe gospodinje potice na razne nacine,
tako imajo tudi ¢eske kuharice ve¢ kot eno vrst babovk.
V sedanjem é&asu jih delajo v Ameriki pa¢ veé kot v
starem kraju, zakaj odkar je Cedka prisla pod nacijsko
peto, pazijo Hitlerjevi hajduki strogo na to, da nihée ne
dobi ve¢ hrane kot je predpisano: Stiri unée sladkorja
na teden, pet uné masla, funt mesa. S tem se ne more
delati mnogo babovk, buht in koladev. Ne da ne bi bilo
na ¢eskem sladkorja in masla, smetane in jajc; saj 80
jo véasih imenovali deZelo medu in mleka. Ampak
nacijski satrapi konfiscirajo te pridelke in jih izvaZajo
v Neméijo, kjer ljudje — razen nacijskih veljakov, seveda
— dosebedno stradajo.
Kuhinjski recepti pa niso pozabljeni in tukaj je
eden za drugo vrst babovke, ki smo ga v svoji kuhinji
' preizkusili in bo menda tudi drugim gospodinjam vSec.
Vzemi:
eno kocko kvasa
eno kupico mleka

dve in pol kupice moke
c¢etrt funta olupljenih

éetrt funta masla mandljev

dve tretjini kupice slad- tri éetrt kupice rozin
korja pi¢lo Zli¢ico soli

Hiri jajea Zli¢ico vanilje

Ogrej mleko, da bo mlacno in zdrobi kvas vanj. Ko
% kvas raztopi, dododaj pol kupice moke in rahlo
zmeZaj. Postavi na toplo, da vzhaja.

Vmesaj maslo, da se speni, dodaj sladkor po malem
in mesaj, potem dodaj Stirli rumenjake, enega za drugim
in nadaljuj meSanje, da bo vsa zmes rahla in lahka.
Potem dodaj vzhajani kvas, zrezane ali zmlete mandlje
in rozine in premedaj, da bo vse enakomerno razdeljeno.

1z beljakov naredi sneg in ga rahlo primesaj testu.
Zvrni vse v ponev in pusti, da vzhaja toliko, da bo pri-
blizno dva paleca od roba. Posuj z zmletimi mandlji in
peci pribliZno 45 minut v zmerni pedici — 350 st. F.

KORUZNI HLEBCKI
(Muffins)

Kupico koruzne moke éetrt kupice sladkorja

bele moke pol zli¢ice soli
iynega praska eno jajce
:':le:le’tiitd l?::ice mleka ¢etrt kupice raztopljenega
masla

tri getrt kupice zrezane,
praZene slanine
Presej obe moki, pecivni prasek, sladkor in sol v
Stepi jajce z mlekom in dodaj mo¢i zmesi. Potem
dodaj raztoljeno maslo in slanino in zmesaj vse prav
dobro. V1ij v modelcke, da bodo dve tretjini polni.
Modeléke (cup cake "tins) namaZzi z mastjo. Peci pet-
' najst minut v topli pedici — 375 st. F.

Kako ravnati s perutnino?

Ali veste, da se ameriska viada bavi tudi s kuho?
V¥ uradu za hisno gospodarstvo delajo neprenchoma
tksperimente 7z vsem, kar spada v to podrotje, torej tudi
5 kuho in peko. Vsaka kuharica je Ze doZivela razotara-
nje s kaksnim puranom, s kokosjo, gosjo ali raco, bodisi
divjo ali domaco. Vse je bilo lepo, vse je Slo gladko, ko
va pride stvar na mizo, je trda, da je ni mogofe ne
rezati, ne gristi. Gosti so morda uljudni, toda gospodinja

ni slepa in hujée ji je kot vsem drugim. Kar je tako
splodno znano, ni moglo ostati tajno v vladni kuhinji
in od tam prihaja sedaj dober svet: Vsa skrivnost je v
tem, da se perutnina poc¢asi pece, kuha ali prazi. Miss
Lucy Alexander, ki je nafelnica vladne perutninske
kuhinje, pravi: “Zmerna vrofina spece ali skuha perut-
nino pocasi in enakomerno, vsled tega se tudi le malo
ukuha. Meso ostane sofno in teéno. To velja za staro
in za mlado perutnino. Kakor sir, jajea in druge vrste
mesa, je tudi perutnina proteinska hrana; hitra kuha
na velikem ognju strdi stanicje.

Pri poljedelskem oddelku so pa dognali nekaj dru-
gega, kar bo tudi marsikatero kuharico zanimalo. Kakor
perutnina prevari pogostoma tudi drugo meso. Pokrite
jo s ¢ebulnim cvrtjem, polijte jo s slastno omako, &e je
brzola trda, ne pomaga vse to ni¢. Eksperimentatorji
poljedelskega oddelka so pa dognali, da pomaga ananas
(pineapple). Iz njegovega soka £o naredili snov, ki se pod
imenom “bromelin” dobi v trgovinah. Preden je brzola
popolnoma peéena ali praZena, jo polij z bromelinom
in pusti e nekoliko minut na ognju. Bromelin oznaéujejo
za enzajm, ki prebavlja protein. Posledica te lastnosti je,
da omehc¢a trde dele, ki spajajo staniéevje in trdo meso
postane mehko.

KO SE JE BERNARD SHAW po dolgem
samstvu na zacudenje mnogih znancev oZenil,
ga je neki prijatelj vprasal, kaj misli o zakonu.
Shaw je odgovoril: “To je teZko povedati.
Tako je kakor s framasonstvom; tisti, ki niso
¢lani reda, ne morejo govoriti o njem, tisti, ki
pa so ¢lani, so obljubili veden molk.”

Clanarina Cankarjevi ustanovi in tiskovni
fond Cankarjevega glasnika

Prispevali od 25. novembra do 22. de-
cembra, 1939 :

Dr. st. 2567 SNPJ; Cleveland, Ohio
Progresivne Slovenke; krozek &t. 2

-------- $ 10.00
1.00

Dram. dr. “Anton Verovsek”; Cleveland 2.00
Pevski zbor “Slovan,” Cleveland, O. ... 12.00
Slovenski Sokol; Cleveland, Ohio ....... 10.00
Dr. “V boj,” 8t. 53 SNPJ; Cleveland ... 17.00
Pevski zbor “Slova”; Cleveland ... 5.00
E. K. 5.00
Skupaj v tem izkazu ......................__ $ 62.00
Ve (G R YA T s ol P e b P 437.64
Skupaj od 20. decembra 1938 do 22. de-
combra 4989 M dumer o s 8 $499.64

Odbor Cankarjeve ustanove in Cankarje-
vega glasnika se vsem zgoraj omenjenim dru-
Stvom in posamezniku iskreno zahvaljuje. Zele-
li bi, da bi dobili mnogo posnemovalcey.



CETRTI OBCNI ZBOR CANKARJEVE
USTANOVE
se Vrsi
V NEDELJO, 21. JANUARJA, 1940
ob 2:30 uri popoldne
v Narodnem domu na St. Clair Ave.
v starem poslopju.

Na ta zbor so vabljeni vsi élani Can-
karjeve ustanove, posamezniki in zastop-
niki organizacije, ki imajo élanske certi-
fikate. Drustva naj posljejo izpolnjena
pooblastila in imena zastopnikov na na-
slov: Cankarjeva Ustanova, 6411 St.
Clair Ave., Cleveland, Ohio.

NE IZRABLJAJ DOBROHOTNOSTI

Ali si Ze obnovil naroénino? Ce ne, —
ali se zavedas, da Cankarjev glasnik do-
bivag, ker ti uprava zaupa, da bos na-
roénino poravnal ob prvi priliki? Ali bos
neiskren in zaupanje uprave Cankarjeve-
ga glasnika zlorabil, ko se ti nabere dolg
na naroénini revijo odpovedal ter s tem
pomagal unicevati Zivljenje edini lepo-
slovni reviji med ameriskimi Slovenci?

Ali bos ostal &lovek, ki se zaveda, da
je boljia bodocnost za delavstvo od-
visna od delavstva samega, katero si bo
priborilo potom delavske izobrazbe, boi
plagal naroénino takoj ali ob prvi priliki!

Bodi zaveden delavec, iskren in po-
iten, delaj za delavsko kulturo in iz-
obrazbo — ker takih svet krvavo potre-
buje, ¢e se hoce enkrat za vselej iznebiti
diktatorjev, vojn, brezposelnosti in druge
mizerije, ki vstvarja delavstvu neznosno
zivljenje.

Nagovori svoje prijatelje in znance,
da se na Cankarjev glasnik naroée!

Napravite resolucijo v zaletku tega
leta, da boste pomagali agitirati za Can-
karjev glasnik in da ga bomo s zdruZene-
mi moémi tako raziirili, da bo zahajal v
vsako hiso, koder Zive amerigki Slovenci.

Uprava Cankarjevega glasnika.

O velblodih je v¥asih bilo znano le to, kar
dela to Zival simpati¢no. Poznali smo jo pod
imenom “ladja puséave,” pripovedovali so
nam, kako prenafa tezka bremena, kako dober
nos ima za vodo in kako vodi karavane, ki so
zgredile pot do oaze, kjer je voda, palme in
hrana. Splo#no se je razdirilo mnenje, da je
velblod nenavadno potrpeZljiv in blag, Neka-
tere teh povesti se pa nikakor ne vjemajo z
resnico. Predvsem ni velblod nikakor blag,
temveé zelo bojevit in dokaj hudoben. Ta &
val nima rogov, ne mogoénih kopit, ima pa
zelo moéne, dolge, Eetudi ne lepe zobe. Kadar
se velblod bojuje z drugim velblodom, ga sku-
%a z zobmi pograbiti za nogo in &e se mu to po-
sreli, zvija in vlefe tako dolgo, da spravi
nasprotnika na tla; potem plane po njem in
ga bije z nogami, dokler ga ne ubije, Prav
rad se loti tudi svojega gospodarja, &e le najde
priliko in njegovi rumeni zobje povzrogajo
grde in nevarne rane,

V Sahari in Arabiji velblodu ni preved
zameriti, e ne ljubi in spostuje svojega go-
spodarja, zakaj Arabci ravnajo grde z #-
valjo. V&asih mu naloZe do 1400 funtov bre-
men in ga Zenejo do osemdeset milj v treh
dneh. ¢e po takem potovanju Zival pogine, se
to smatra za Kismet, za usodo, ki jo je odre-
dil Alah; &e ostane velblod Ziv, pride za teden
dni na pa¥o, da okreva.

Marsikaj se je govorilo in pisalo o dru-
gem Zelodeu, v katerem shrani vodo za dolgo
dobo. Takega posebnega Zelodca sicer ni, paé
pa ima velblod v svojem telesu trideset do
Stirideset stanic, podobnih velikih moSnjam
za tobak in &e je taka stanica polna, je v njej
lahko tri galone vode. Zival lahko odpre vsako
stanico posebej in se na ta nadin napije, ka-
dar je Zejna. Za soéno zeleno travo velblod ne
porajta; najljubSa hrana mu je osat, trnje
in bodljikast kaktus.

V Ameriko so nekdaj uvaZali velblode,
misle&i, da bodo zlasti na zapadu sluZili kakor
v arabski pud¢avi ali v Sahari. Eksperiment
se ni obnesel in so ga opustili.

“LOKALIZIRATI SPOR” se pravi, pre
pustiti Zrtev njeni usodi. (Zgledi: MandZurija,
Abesinija, Avstrija, Spanija, CehoslovaSka.
Nadaljevanje sledi.)

DRZAVNE POGODBE se sklepajo zato,
da jih spostujejo mali narodi.

Suley



